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EOPHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQ2

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOZ NPQTO

Ap. dUAAou 265

NOMOZ YIT APIO. 3406

KUpwon tng ZUupaong ueta&l tng EAANVIKAG Anuokpa-
tlag kat Twv Hvwuévwv MoAitewdv Me&Eikou yla v
ano@uyn g SIMANG Gopoloyiag kat Tnv arotponn
NG PoPOodIaPUYNG avaPoplkd Ue Toug PAPOUG ToU
£1008AATOG KAl Tou KePaAaiou.

O NMPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdi{Soue tov akOAouBo vouo mou Yneloe n Bouln:
ApOpo MpwTO

KupwveTtat kat éxet tTnv 1oy, rou opilet To 4pdpo 28
nap. 1 Tou Zuvtdyuatog, n ZUupacn YeTagl Tng EAANVI-
KAQ Anuokpatiag kat Twv Hvouévwv MoAteiwv Me&ikou
yla Tnv ano@uyn tng dIMARG gopoloyiag kat Tnv arno-
TPOTA TNG POPOSIAPUYNG AvaPOPIKA UE TOUG POPOUG
TOU £L00BAUATOG KAl Tou Kepalaiou, ou urnoypdenke
otv MNEAn tou Me&ikou oTig 13 AmnpiAiou 2004, Tng omoi-
ag TO Keluevo og MPWTATUTIO 0TNV EAANVIKY Kal ayyAIKnA
YAwooa €xel wg eENG:

2YMBAZzH
METAZY
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAI TQN HNQMENQN MOAITEIQN MEZIKOY
FIA THN ANO®YIH THZ AINAHZ ®OPOAOTIIAZ
KAI THN AMOTPOMNH THZ ®OPOAIA®YIHZ
ANA®OPIKA ME TOYZ ¢OPOYZ TOY EIZOAHMATOZ
KAI TOY KE®AAAIOY

H KuBépvnon tng EAANvikAG AnuokpaTiag kat n KuBgp-
vnon twv Hvouévwv Mohteidv Me€ikou ermbuuwvTag va
ouvAyouv ZUUBaAcN yla TNV arno@uyn tTg SIMANG Gopo-
Aoyiag kal Tnv anotpor” TNg Gopodlapuyng avapopikd
LE TOUC (pOPOUG TOU EL00BANATOC Kal Tou Kepalaiou,
ouupwvnoav ta akéhouda:

KE®AAAIO I.

Apbpo 1
MEAIO EQAPMOIHX THX XYMBAXHZ
H napovoa ZUupaon spapudletal oe mpdowmna mMou

eival kdTtolkot Tou evée f kat Twv SUo SUPPBAANOUEVWV
Kpatwv.

25 OktwRpiou 2005

Apbpo 2
®OPOI ZTOYZ ONOIOYX A®OPA H ZYMBAZH

1. H napovoa ZUuBaocn epapudletal oToug pSpoug
£1008NUaTOog Kal kepaAaiou mou emBdAAovtal yia Ao-
yaptaoud twv ZupBallouévav Kpatwy, aveEdptnta tou
TPOMou eMPBOANG TOUG.

2. OswpouvTtal we PAOPOoL EICOSANATOS Kal Ke@alaiou
6ot ot pdpot ou ermPBAANOVTAL 0TO OUVOAIKS £106dNUQ,
010 ouvoAiké kepdAalo, i o oToLXEla TOU ElCOBAUATOG,
ouunepAauBaAvouévwY Twv GOpwv eml TNG WPEAELAQ
TIOU TIPOKUMTEL amd TNV eknoinon Kivntng N akivntng
rieplouciag Kabwg kal Twv eopwv i TNG unepa&iag mou
TPOKUMTEL and TNV avaTtiunon tou Kepalaiou.

3. Ot uploTtduevol pépol oToug oroioug epapudleTat
n napovoa XUuBaon eival edikétepa:

a) Znv nepintwon ™g EAANVIkAG Anuokpartiag

1) 0 POPOG EI00BAUATOG KAl KEQAAQIOU PUOIKWV TIPO-
WMWYV

1) 0 PAPOC ELCOBANATOC KAl KEYAAAIOU VOUIKWV TIPO-
odnwv (epeENC KahoUuevog «<EAANVIKGS pApoG»).

B) Zto Me&ikd:

O ®dpoc sloodAuatog «elimpuesto sodre la renta» (epe-
£1G KaAoUuevog «MeEIKaVIKOG pOPOG»).

4. H Z0uBaon spapudletal eniong oe omMoloucdAMoTE
TAUTAONUOUG 1 OUCIWAWG TIAPOUOIOUG PABOUG TIOU ETL-
BAaAAovTal uetd TNV nuepouUnvia umoypagng tng ZUupacng
emunEdo0eTa, N avTi, Twv UPLOTAUEVWY POPwV. Ot apuddLeg
apxéq Twv ZupBariouévwv Kpatwv yvwoTtomololv n uia
otnv AAAN TIG OUCIWBEIC METABOAEG TIOU €XOUV EMENBEL
oTnv avtioTolxn opoAoyikA vouobeaia Toug.

KE®AAAIO Il
OPIZMOI

Apbpo 3
FENIKOI OPIZMOI

1. Ma toug okomoUg authg TnG SupBdong, ekTtdg av n
£vvola Tou Keluévou anattei SlapopeTika:

a) O épog «EAANVIKA Anuokpatia» meptAauBdvel To
£da@og t™ne EAANVIKAG Anuokpatiag kat To TUAua g
©dAacoag, Tou Baldooiou Bubou kat Tou uneddpoug
Tou KATw and ™ Meodyelo ©dhaoaoaq, emi Twv omnoiwy,
olUupwva e To Algbvég Alkalo, n EAAnvikA Anuokpartia
£XEL KUPLAPXIKA SIKAIWUATA TPOC TO OKoTé eEepelvnong,
£E8pUENG 1N EKMETAAAEUONC TWV PUOLKWV TIOPWY AUTWV
TWV TIEPLOXWV.
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B) O 6pog «MeEkd» urtodnAwvel To uTd TNV €OVIKA
autou kuplapxia £8apoc MePIAAUBAVOUEVWV TWV XWPL-
KOV USdTwyY, wg Kal Twv Balaccinv meploxwv eni Twv
ormolwv To Me&kd aokel, cUupwva pe to Alebvég Alkalo,
KUpLapXIkd dikaiwuata i dikatodoaia.

Y) Ot épot «to éva ZuuBaiAduevo KpdTtog» kat «to Ao
SupuBaAAduevo Kpdtog» umodnAwvouv to Me&ikd fi Tnv
EAANVIKA Anuokpatia énwg amattel n €vvola Tou Kel-
pévou.

3) O dpog «mpdowmno» reptAauBdvel éva puotké mpPod-
owrio, uia etapia kat omowadfrnote AAAnN évwon mpo-
CWTWV.

g) O épog «eTalpia» UMOBNAWVEL OTIOLABATIOTE ETALPIKN
HOP P KEPAAALOUXIKOU XAPAKTAPA f OTIOLOBNTOTE VOUIKG
PdowTo To ornoio éxel TNV (dla PopoAoyIkh uetaxeipion
pe uia etapla kepalatouxikol XapakThpa.

o71) Ot épot «emixeipnon evdg ZupBaiAduevou Kpdrtoug»
Kal «grxeipnon tou dAAou ZupBaiAduevou Kpdrtoug»
unodnAwvouy, avtioTolxa, wia emxeipnon mou dieEdye-
Tat and KATolko Tou evog SupBarduevou Kpdtoug kat
pa enxeipnon nou dieEdyetal and kdtowko tou AAAou
SupBaAASuevou KpdToug.

0) O 6pog «dlebveic HETAPOPES» UTIOBONAWVEL OTIOLAdN-
rnote PeTaPopd ue mhoio ) aepookd@og, eKTdg av To
mA\oilo | To agpookd@og ekTelel dpouoAdyla N MAdeg
AMOKAEIOTIKA HETAEU TOMWV evTOg TOU evOG SUMBAANS-
pevou Kpdrouc.

n) O 6pog. «apuddia apxr» UTIOdNAWVEL:

1) Ztnv EAANVIKA Anuokpatia, tov Yroupyd Okovout-
KWV 1) Tov eEouatodoTnuévo avTimpedownd Tou.

i) >to Me€1kd, To Yroupyeio OlkoVouIKWY Kat Anudoiwv
Ecddwv.

0) 0 6pog «UTIAKOOC» UTIOBNAWVEL:

1) OTIOLOBATIOTE PUOIKS TIPOCWTIO TIOU EXEL TNV £BVIKO-
™nta evég ZupBaAiiduevou Kpdroug,

It) OTIOLOBATOTE VOUIKS TIPOOWTIO, MPOCWTILKY £Talpia
A évwon Tou AmokTd TO VOUIKS KABEOTWES Tou arnd Toug
véuoug Tou oxvouv o éva SupBaiiduevo Kpdtog.

2. Ooov apopd oTnv epapuoyn tThg UuBaong oe
orolodfnote xpdvo and gva ZupBaiiduevo Kpdrog,
Kd0e dpog mou dev kabopiletal o autn, Ba €xel, eKTOG
av n évvola Tou Kelwévou anattel dlaQopeTikd, TV €v-
vola Tou €Xel KAt ekeivo To Xpdvo oUupwva UE TOUG
véuoug autou Tou KpdTtoug, OXeTIKA UE TOUC POPOUG TIOU
arnote\oUv TO avTIKE(UEVO TNG ZUMBAONG, OTIOIACONTIOTE,
gvvolag n oroia &idetatl and v epapuolOuevn opoAo-
YK vopoBeaoia autou tou Kpdrtoug, utieptoxiouaag tng
gvvolag mou dideTal otov ev Adyw dpo and onoladnrnote
AGAAn vouoBeaoia Tou ev Adyw KpdTtoug.

Ap6po 4
KATOIKOZ

1. Ma Toug okomoUg authg TnG ZUpBaong, o 6pog
«kdTolkog evég ZupBaAlopévou, Kpdtoug» onuaivel
OTIOLOBNATIOTE TIPACWTIO TIOU CUUPWVA UE TOUG VOUOUG
Tou Kpdtoug autoy, unidkettal oe popoloyia o’ autd
ASyw katoikiag, dlauovig, Tomou dloiknong, térou
1dpuoeweg | dANou apduotac pUoswe KplTnpiou, Kat
nepthapBdvel emniong autd to Blo Kpdrtog kat omola-
dNmoTe MOAITIKA untodiaipeon 1 Toruk apxn autol.
O 6pog autdg, ev touTolg, dev nepthauBdvel ormolo-
dNAmote MPowTo Mou popoloyeital o’ autd to Kpd-
TOC povo, 6oov apopd oe £10ddnua and mnyEC mou
npoépxovtat and autd 1o Kpdtoce 1 oe kepAAato mou
BpilokeTal o’ autd.

2. Av, oUugwva pe TIg dlatdEelg tTng napaypdgeou 1,
gva QUOIKO TPOCWTIO eival KATOIKOG AUPOTEPWY TWV
SupBaiAduevwv Kpatwy, téTe n katdotaon tou kabo-
plletal wg e&Ng:

a) Oewpeital 611 eival kdtotkog uévo tou Kpdtoug oto
oroio d1a0étel pdviun olkoyevelakn eotia. Av dladétel
MAVIUN OIKOYEVELAKN £0Tia Kal ota dUo Kpdtn Bswpeital
4t1 eivat kdtoikog puévo tou Kpdtoug ue to ormoio datn-
pel 0TEVATEPOUC OIKOVOULKOUC KAl TIPOOWTTIKOUG dE0MOUG
(kévTpo LWTIKWV CUUPEPOVTWV).

B) Av 1o Kpdtog aTo oTioio €Xel TO KEVTPO TwV {WTIKWV
TOU oup@epdvTwy dev propsl va kaboplotel, i av dev
SlaBgtel pdviun olkoyevelakn eotia oe kavéva and ta
dUo Kpdtn, Bswpseital éti eival kdtolkog pdvo Tou Kpd-
TOUG OTO oroio §xel Tn ouvhdn Slauovi Tou.

Y) Av €xet Tnv ouvihdn dtapovn Tou kat ota duo Kpdtn,
A og kavéva and autd, Bswpseital éti eivat Kdtokog uévo
Tou KpdToug tou oroiou eivatl uttikooc.

8) Av eival urmkoog kat Twv duo Kpatwv f) kavevdg and
auTd, ol apuddieg apxég Twv SuuBallouévav Kpatwy
SleubeTouv To JATNUA Pe apotBaia, ouupwvia.

3. Ay, oUugwva pe TIG dlaTtdEelg Tng nmapaypdgou 1 éva
nPSowTo kT and PuUaOIKS MPAoWTo sival KATOLKOG Kat
Twv dUo ZupBallouévwv Kpatwy, téte Beswpeital ot
eival kdtokog udvo tou Kpdrtoug oto omoio Bpioketal
n £€3pa NG MPAyYUATIKAG dloiknong Tou.

ApBpo 5
MONIMH EFKATAZTAZH

1. Ma Toug oKomoug autng NG ZUuBaong o 6pog «uod-
VIUN yKatdotaon» unodnAwvel éva kaboplopévo Tomo
dpaoTNPEIOTATWY UEoW Tou oroiou SieEdyovTal oL Epya-
oleg pilag eruxeipnong ev OAw A ev YEPEL.

2. 0 6p0g «udviun eykatdotaon» nepthaupdavel Kupiwg:

a) téro dloiknong

B) urtokatdotnua

Y) Ypageio

d) epyootdaolo

€) EpyaoTAPLO Kal

oT) opuxeio, mnyf metpelaiou | agplou, Aatousio N
orolodnnote dAAo TOMo £EGPUENG PUOIKWV TIOPWV.

3. O 6pog «udviun sykatdotaon» 0a mePIAaUBAveL
eniong epyoTd&lo | €pyo KATAOKEUNG, eykatdotaong
f ouvapuoAdynong, 1 dpaotneldtnTeg emiBAeYng cuv-
dedbueveg W autd, aAAd udvov av to epyoTdElo, To £pyo
N ot dpacEdtnTeg €xouv didpkela ueyalutepn and
§E1 ufveg.

4. AveEdptnTa and Tig mponyouueveg dlatdEelg autou
Tou ApBpou, 0 6poC «udviun sykatdotaon» Bswpeitat
61t dev nepthapBavet:

a) TN XPNoM BIEUKOAUVOEWY ATOKAEIOTIKA UE OKOTIO
TNV anobnkeuon, €kBeaon N Mapddoon ayadwv 1 euro-
PEUMATWVY TIOU AVAKOUV OTNnV erixeipnon,

B) Tn dlatnpenon anoféuaTtog ayadwv n eunopeuudtwy
TIOU AQVAKOUV OTNV emixe{pnon amnokAeloTIKA pe okomd
Tnv anodnkeuaon, £ékBson N mapddoon,

Y) Tn dlatrpnon anobguaTtog ayabwv f EUMoPEUNAT®WY
TIOU AQVAKOUV OTNV ETXe{pnon amnokAEloTIKA pe okomd
Tnv enefepyaoia and pia GAAn emxeipnon,

8) Tn dlaTthENoT KABOPIOUEVOU TOTIOU EMIXELONUATIKWY
3PACTNPIOTATWY ATIOKAEIOTIKG YE OoKoTd TNV ayopd aya-
OWV N EUMOPEUUATWY 1 TNG OUYKEVTPWAONG TIANPOPOPLWY,
yla tnv erixeipnon,

€) TN dlaTAPENON KABOPIOUEVOU TOTIOU ETILXELONUATIKWY
SpACTNPEIOTATWY AMOKAEIOTIKA Yia OKOToUg Stapnpi-
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OeWG, MAPOXAC TMANPOPOPLWY, ETILIOTNUOVIKWV EPEUVIV
A yla oroleadArote dAAec dpaotneldtnTeg Ol Omnoieg
£XO0UV TIPOTIAPACKEUAOTIKS 1 BoNnONTIKS XAPAKTAPA, Yia
v ernixeipnon,

oT) TN dlathPNoN KABoPIoUEVOU TOTIOU ETILXELPNMATL-
KWV 8pA0TNPOTATWV ATIOKAEIOTIKA UE OKOTIO TOV OTIOL0-
dAmoTe ouvduaoud dPACTNPIOTATWY TIOU avapépovTal
oTig unorapaypdgoug a) éwg &), urté Tov 6po 4t n 6An
dpaotnEldTnTa Tou KABOPIoUEVOU TOTIOU ETTXELENUA-
TIKOV dpaoTNPIOTATWY TIOU aroppsel ané autdv Tov
ouvduaoud eival TPOMaPACKEUAoTIKOU 1) BondnTikou
XapaKTHpa.

5. AveEdptnTa amnd Tig dlaTdEelg Twv napaypdewy 1kat
2 av éva npdowro-ekTog and aveEGpTnTo MPEAKTOPA Yid
Tov oroio €xel epapuoyn n mapdypagog 7 evepyel yia
Aoyaplaoud piag ermxeipnong kat €xet e§ouotoddtnon,
Bdoel Tne omoiag evepyel cuoTnuatikd, oe éva SUUBAA-
Aduevo Kpdtog yia va ouvdrntel cupBdéiaia oto dvoua
NG ev ASyw erixeipnong, auth n emixeipnon Bswpeitat
OtL €xel uéviun eykatdotaon oto Kpdtog autd doov
a@opd oe oroleodNToTe dpaotnEIdTNTES avalauBdvel
TO gv AGyw TPAOoWMo yia Tnv enixeipnon, ektég av ot
dpaoTnEIdTNTES AuTOU TOU TPOOWTIOU TeplopilovTal o
ekelveg Tou avaggépovtal otny napdypago 4, ot oroi-
€G, KAl av akOun ackouvTal héow Kaboplopévou TOTou
ETIXEIPNUATIKWOV A0 TNPLOTATWY, dEV KABIOTOUV QuTOV
Tov Kaboplouévo Témo udviun eykatdotaon olUupwva
pe Tig dlatdEelg autg TG mapaypdeou.

6. AopaAloTiki eTalpia evdg SuppBaiAduevou Kpdtoug
Bewpeitat 41t €xel péviun eykatdotaorn oTo AANO Sup-
BaAAduevo Kpdtog edv slompdttel acpdhiotpa o’ autd
To dAho Kpdtog uéow evég mpdktopa - eKTOG and Tov
npdkTopa yta Tov omoio epapudletal ) mapdypapog 7
- aopalilel kKvduvoug evtdg Tou dAAou Kpdtouc péow
evog TETolou TIPdKToPaA.

7. Mia gruxeipnon dev Bswpeitat &t €xel uéviun eyka-
Tdotaon o éva SupBarlduevo Kpdrtog amAd kat pévo
eneldn dieEdyel epyaoieg o’ autd to Kpdtog uéow ue-
oitn, yevikoU avTinpoowrou emi mpoundsia | dAAou
aveEdpTtnTou mPdkTopa, epdoov Ta ev Adyw mpdowTa
gvepyouv uéoa ota ouvndn mAaiola Tng dpactnEldTNTAg
TOUC Kl OTIC EUTIOPIKEG 1) OIKOVOUIKES OXEOEIG TOUG UE
Tnv emnxelpnon ot dpot mou emikpatouv n emBdAAovTal
dev dlapgpouv and autoug ToU YEVIKA CUMpwvoUvTal
and aveEJPTNTOUG AVTIMPOCWITOUG.

8. To yeyovdg 6TL ua etaipeia mou eival KATOIKOG
evog ZupBaiiduevou Kpdtoug eAéyxel ) eAdyxetal and
etalpeia nou eivat kdtokog tou dAhou ZupBaiAduevou
Kpdtoug, /| n omola dieEdyel gpyacieg o’ autd to dANo
Kpdrtog (eite péow péviung eykatdotaong site e AAAo
Tpomo), dev kKaBLoTd TNV Kabeuia and Tig eTalpeieg ué-
VIUN eykatdotaon g AAANG.

KE®AAAIO 1l
®OPOAOrIA EIZOAHMATOZ

Ap6po 6
EIZOAHMA AMNO AKINHTH NEPIOYZIA
1. Eloddnua mou amoktdrat and KATolko evdg SUMBAA-
ASuevou Kpdtoug and akivntn rneploucia (ouureptAau-
Bavouévou Tou eloodNuatog and yewpyia 1) dacokouia)

rou BpiokeTal 0to AANo ZupBaAiAduevo Kpdrtog, unopsl

va popoloyeital o’ autd to dAho Kpdrog.
2. 0 6pog «akivntn meplouoia» Oa €xet TNV évvola mou
opiCetal and tn vopobeoia Tou TuuBarAduevou Kpdrtoug

oto oroio Bpioketal n ev Adyw meploucia. O dpog me-
plAauBdvel oe K&Be Tep(MTWON MEPLOUTIa TIAPETIOUEVN
NG akivnng meplouaiag, Ta {wa Kat Tov EOMAIGUS TIou
XpPnoluorolouvTal 0TnV Yewpyia kat dacokouia, Sikalw-
pata ota omoia epapudlovTal ot SIATAEEIC TOU YeVIKOU
dikalou yia v €yyelo BloKTNaia, emikapria akivntng
neplouoiag kat dikaiduata and ta oroia anoppéouv
TANPWUESG MeTABANTEG N 0TAOEPEG WG avTAAAayua, Yia
™V eKUETAAAEUON, 1) SIKAIWUATA EKUETAAAEUONG, UE-
TAAAEUTIKOV KOITAOUATWY, TINYWV KAl AAAWY QUCIK®Y
niépwv. MAoia, mAoldpla kat agpookden dsv BewpouvTat
akivnTn neplouoia.

3. Ot dlatdEelg t™ng mapaypdpou 1 epapudlovtal oe
£106dnua mou mpoépyxetal and tTnv dueon XPNon, eKui-
06won N omnolaodnrnote AAANG HOPPAC XPAON akivnTNg
neplouaoiac.

4. O1 dilatdEelg Twv napaypdewv 1 kat 3 €xouv eriong
£@apuoyf oTo £106dnua and akivnn meploucia uag
emnixelpnong kat oto ewoédnua and akivntn nepouoia
TIoU XPnotuomoleiTal yia tThv napoxf aveEdpTnTwy npo-
OWTTIKWV UTINPECLWV.

Apb6po 7
KEPAH ENIXEIPHZEQN

1. Ta k€pdn ulag emnixeipnong evog ZuuBaAAduevou
Kpdtoug popoioyouvtal uévo o’ autd to Kpdrtog ektdg
av n erxeipnon dleEAyel eMIXEIPENUATIKEG dPATTNEIOTN-
TeG 070 AAAO ZupBaiAduevo Kpdtog uéow wag uéviung
gykatdotaong mou Bpioketal o’ autd. Av n eriuxeipnon
SIeEAyEL ETUXEIPNUATIKEG dPACTNEIOTNTEG WG AVWTEPW,
TOTE TA KEPSN TNG EMIXE(PNONG MIMOPOoUV va popoAoyoU-
vtal 0To dAAo Kpdtoc aAAd pévo wg mpog To TUAUA
auTwv Tou anodideTat:

a) otnv péviun eykatdoTtaon,

B) oe mwAnoelg o’ autd To dAAo Kpdtog ayadwv n
gumopeupdTwy (dlou N apduolou. eidoug pe ta ayadd
A Ta gumnopevuata mou nwAouvTal dlauéoou authg NG
pévIuNg eykatdotaong.

Qotdoo, Ta KéPdN TIoU MPOKUTTOUV ard TIG TIWANOELS
rou reptypdpovTtat otnv uriorntapdypago (B) dev po-
poloyouvtal oto dANo ZupBaiAdusvo Kpdtog edv 1
eruxelpnon anodeifel Tl TE€TOlEG IWAACEIG TIPAYUATO-
roloUvtatl yia Adyoug dAAoug ekTtdg amd tTnv andktnon
Twv MAgovekTNUATwy and auth ™ ZduBaon.

2. Y16 v empUAAEN Twv dlatdgewv Tng napaypd@ou
3, av ua emnixeipnon evég ZupBaiiduevou Kpdrtoug di-
eEQyel EMIXEIPNUATIKEG dpaoTnNEIOTNTES 0TO AANO Supu-
BaAASuevo Kpdtog péow piag péviung eykatdotaong
rou BpiokeTal 0’ autd, Téte 010 K&BE gva SupBairAduevo
Kpdtog amnodidovtat otn péviun auth eykatdotaon ta
k€pdn ta omoia urohoyiletal 6Tt 6a mpayuartornolovoe
av ATav pla SlapopeTIKA Kal XwPLoTA emixeipnon mou
aoxoAeltal ye Tig dleg ) mapduoleg dpAcTNEIOTNTEG
KAtw and Tig dleg A MapduoLleg OUVONKES KAl CUVAA-
Adooetal evieAde aveEdpTnTa Ye TNV emnxeipnon e
oroiag aroteAel uéviun eykatdotaon.

3. Katd tov npoodioptond Twv KEPSWV MIag UOVIUNG
gykatdotaong, avayvwpifovtal npog ékntwon dand-
VEG TIOU TIPAYMATOMOLOUVTAL YIa Toug okoroug NG dpa-
onEWTNTAg TNG MOVIUNG eykatdotaong, neplthaupa-
VOUEVWY TWV TPAYUATOTIOIOUMEVWY YIA TOUG OKOTIOUQ
NG MOVIUNG £YKATACOTAONG SIAXELPLOTIKWY KAl YEVIKWY
SloIKNTIKWV gEGBwV, eite oto Kpdtog mou BplokeTal n
péviun eykatdotaon eite ahlou. Ouwg, dev ekmimrtovtal
rood, edv untdpxouy, ou kataBdAAovtal (ektég amnd v
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anédo0n TPEAYUATIKOV damnavayv) arnd tnv uoviun yka-
TAoTAON OTO KeVIPIKO ) og onolodNrote dAAo ypageio
™G emuxelpnong, wg dKAWUATA, APOLBEG 1 TTAPOUOLEG
TANPWMEG YA TN XPNON EUPEOITEXVIOV 1} AAAwv dikat-
wudTwy, N WS TPOPNBELa, Yia EIBIKEG UTINPEEOIES 1 Yia
dlaxeiplon (management), 1), ue eEaipeon Tig TPAMEIKES
ETUXEIPNOELG, WC TOKOL Yia KepAAala mou déenkav wg
ddvela oTn poéviun eykatdotaon. Ouoilwg, dev utoloyi-
CovTal, Katd Tov Mpoodloploud TwV KEPSWV TNC MOVIUNG
gykatdotaong, mood mou XpswvovTal (ektég and tnv
anédoon MEAYUATIKOV damavwy) amd tn uéviun eyka-
Tdotaon oTo Kevipiko ©i og onolodnrote dAAo ypageio
NG emxelpnong, weg dKAIWUATA, APOBES 1 TIAPOUOLES
MANPWUES YIA TN XPNON EUPECITEXVIWV i} AAAWV SiKal-
wHATWY, ) W TPouNeeLd, Yia edIKEG unnpeaieg 1, yia
dlaxeipion (management), n, ue e€aipeon Tig TpaNelIkEQ
ETIXEIPNOELG, WG TOKOL Yia Ke@dAaia mou 846nkav weg
ddvelo 0To KeVTPIKO 1) o omolodfnote AAAo ypapeio
NG emuxeipnong.

4. EQ’ doov ouvndiletal 0’ éva TuupBaiiduevo Kpdtog
Ta kEPDN MoV TIpogpxovTal and ua péviun eykatdotaon
va kabopilovtal ue BAOT TOV KATAUEPIOUO TWV GUVOAIKWV
KePdWV NG ermixeipnong ota didpopa TUANATA TNG, Ol
dlatd&elg tng apaypdgou 2 dev gunodifouv 1o Kpdtog
autd va kabopilet Ta popoloyntéa | kEpdn W autdv Tov
Kataueploud, énwe ouvnbiletat Map éAa autd, duwg,
N XPNOolUomoloUuevn HEB0dOC KATAUEPIOUOU TIPEMEL va
eival Tétola, DOTE TO ATOTEAEOUA VA OUUPWVEL UE TIG
apxéc mou meptéxovtal oto rapdév Apbpo.

5. Kavéva képdog dev Bewpeital Tt avAKeL 0T HoVIUN
gykatdotaon Aoyw aming ayopdc ayadwv Kal EUMopeU-
MATwV and tTnv Moviun eykatdotaon yia Aoyaplacud
™g eruxeipnong.

6. [a Toug OKOTIOUG TWV TIPONYOUMEVWY apaypd@wy,
Ta k€Pdn Tou anodidovtal ot MévIun eykatdoTaon
npoadlopiovtal e Tnv idta uéBodo kAbe Xpdvo ekTde av
undpyxouv Bdowuot kat emapkeig Adyot yia to avtibeTo.

7. Z& nepinmTwon rnou ota KEPdN niepthapBdvovtal oTol-
xela e1008AuaTog TwV omolwv N PopoloyIkh uetaxeiplon
pubuiCetal xwplotd pe dAAa Apbpa autng Tng ZUuBaacng,
téTe o1 dlaTdEelg auTtwv Twv ApBpwv dev ernpedlovTal
and Tic datdEeic Tou napdvtoc Apbpou.

Ap6po 8
NAYTIAIAKEZ KAl AEPONOPIKEZ META®OPEZ

1. Képdn npoepxdueva and tnv ekueTdAAguon nAoiwv
ot dlebveig yetapopsg popoloyouvtal HOvo OTO SUl-
BaAAduevo Kpdtog ato omoio £xouv vnohoyndei 1 and
TO oroio €xouv e@odlacBel ue Mpoowplvd vauTtihlakd
£yypaga.

2. Képdn npoepxdueva and tnv eKueTAAAEUON agpo-
okdGpoug ot diebveig ueTapopsg popoloyouvtal, uoévo
oto SuuBaArAduevo Kpdtog ato omoio Bpioketal n €dpa
NG MPAYMATIKAG dloiknong tng emixelpnong.

3. O1 datdEelg Twv napaypdewv 1 kat 2 €xouv emni-
oNgG £QApPUOYY 0Ta KEPSN ToV TipayuartomnolovvTal and
ouppEeTOXN 0 «<POOL» KOWVOTIPAKTIKAG MOPPNAC EKUE-
TdAAeuon | oe mipakTopeio Tou Aeitoupyel oe Slebvég
emninedo.

Ap6po 9
ZYNAEOMENEZ ENIXEIPHZEIZ
1. Av:
a) emnxelpnon evég ZuppBaiiduevou Kpdtoug cuuue-
Téxel dueoa 1) éuueoa otn dloiknon, oTov EAeyX0 1) OTO

kepahato piag emxeipnong tou dAAou SupBaiAduevou
Kpdtoug, 1

B) Ta (dla MpSowrna CUMMETEXOUV AUEDA N EUUEDTA OTN
dloiknon, oTtov éAeyxo N 0To Ke@AAAlo Uiag emixelipnong
Tou evig ZupBaiAduevou KpdTtoug Kat piag erixeipnong
&AAou ZuuBaAAduevou Kpdtoug, kat o KAOe pia and Tig
TEEPIMTWOEIG AUTEG eMmIKPATOUV 1 emiBAANovTal ueTagy
TwV 8U0 ETIXELPNOEWV OTIC EUTIOPLKEG 1] OIKOVOUIKEG OXE-
oel¢ Toug dpot ot ortoiot drapépouv and ekeivoue Tou Ba
emkpatovoav PETAEU aveEAPTNTWV ETXELPNOEWY, TOTE
oroladnnoTe kEPdN Ta oroia Ba eixav nmpayuatornondsl
and ula and TIC emxelPnoelg, aAAd, Adyw auTtiv Twv
Spwyv, dev €xouv Tpayuatonondel, uropouv va CUUTE-
ptAauBdvovTal oTa KEPAN AUTAG TNG eMiXelpnoNng Kat va
@opoAoyouvTtal avdhoya.

2. Av éva ZuupBaiAduevo Kpdtog mepihauBdvel ota
k€pdN ulac eruxeipnone autou tou Kpdrtoug - kat ¢o-
pohoyel avdloya - k€pdn yla Ta oroia wa erixeipnon
Tou dAAou ZupBaAAdusvou Kpdrtoug €xel (popoloyn-
0el 0’ autd To dAAo KpdTog, kat Ta meptAngOgvTtd kat’
autév Tov TPdro KEPSN eival kKEPdn ta omoia Ba sixav
npayuatonoin®ei and tnyv entxelpnon Tou MEWTOU-UVN-
poveuBévtog Kpdtoug av ot 6pol Tiou eMmKPaTouV JeTAEU
Twv dUo eTiixelpoewy NTav ot (dlol ue ekeivoug mou Ba
gnikpatovoav PETAEU aveEdPTNTWV EMIXEIPNOEWY, TOTE
autd to dAAo Kpdtog mpooapudlet avdloya to mood Tou
@Opou Tou €xel emPBANOel uéoa o’ autd to Kpdtog enil
eKelvwv Twv Kepdwv. KaTtd tov kaboploud piag tétolag
TIPOCAPUOYNG, TIPETEL va ANgBoUv utidym Kal ot AoLTEg
dlatd&elg autAg TG ZUPPAoNg Kal oL apuddleg apxEq
TwV ZUuBailopévav Kpatwyv cupBouledovTal n wia tny
AAAN av kpBel anapaitnTo.

3. Ot dlatdEeig t™ng napaypdeou 2 dev epapudlovrat
oe mniepinmtwon déAou, Baptdg auéielag N napdAewng
and npdbeon.

Ap6po 10
MEPIZMATA

1. Mepiopata mou kataBdAAovtal and etaipeia mou
eival kdrokog evég ZupBarduevou Kpdtoug o KATOIKO
Tou dAAou ZupBaAAduevou Kpdtoug umopouv va gpopo-
Aoyouvtal ¢’ autd to dAlo Kpdrog.

2. Tétola uepiopara propouy, duwe, emiong va ¢o-
poAoyouvTtal oto ZupBarAduevo Kpdtog tou ormoiou n
etalpeia mou kataBdAAel Ta yeplouata sivat kdtokog Kat
oUupwva pe Toug véuoug autou tou Kpdtoug, aAAd av o
slompdnwy sivat o 3ikatoUuXog TwV HEPIOUATWY 0 PSPOg
mou emBdAAeTal kat autdv Tov TPdmo dev unepPaivet
T0 10% TOU akabdploTou TIOCOU TWV UEPLOUATWV.

O1 apuddieg apxée Twv SupBallouévav Kpatwv ka-
BopiCouv ue auoiBaia ocuppwvia, Tov TEAMO EQAPUOYNG
autoU Tou Teploplopol. H mapovoa napdypagog dev
ennpedlel Tn popoloyia Tng etaipeiag 6cov apopd ota
K€pdn amd ta onoia kataBdAAovtal Ta pepiouara.

3. 0 6poc «uepiopatar, driwe xpnotyomnoleital o’ autd To
ApBPO, UTIOBNAWVEL EI0AdNUA ATIO UETOXEG, METOXEC «ETTL-
Kapmiag» A SIKAWUATA «ETIKAPTIAC», METOXEC METAAAE(WY,
1®pUTIKOUG TITAOUC 1] AAAA SIKALWDUATA CUUMETOXAG OF KEP-
dn, rou dev anotelouv anatthoelg and Xpén, kKadwe emniong
Kal eloddnua and eTapikd SIKAWUATa To omnoio undkettat
otnv 8la popoloyikh YeTaxeiplon pe to €106dnua and
METOXEGQ GUMPWVA e TOUG vOuoug Tou Kpdtoug Tou omolou
elval kdroikog n eraipeia mou dievepyel TN dlavoun.

4. OL datdEelg Twv napaypdewv 1 kat 2 dev €xouv
£(QAPUOYN av 0 dKaloUXog Twv peplopdtwy, Tou eivat



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NPQTO)

4397

KATOIKOG Tou evig SupBalAduevou Kpdtoug, dieEdyel
ETUXEIPNUATIKEG 5paoTnEIOTNTEG 0TO AANO SUMBAANSuE-
vo Kpdtog, Tou omnoiou n etapia rou kataBaAAeL Ta pe-
plopata eivat kKATolkog, HEoW HOVIUNG eyKATACTAONG oV
Bploketal o’ autd, N mapéxel aveEAPTNTEG MPOCWTIKEG
urnpeoieg o’ autd 1o dAAo Kpdtog uéow kaboplopévng
Bdong mou Bploketal o’ autd, kat n cupuetoxn (holding)
oe oxgoan ue v omoia kataBdAhovtal Ta uepiouata,
ouvdgeTal oUCIaoTIKA | AUt TN POvVIUN eykaTtdoTaon
N TNV kaBoplopévn Bdon. ' autnh Tn TmepinTwon €xouv
epappoyn ot dlatd&eig tou ApBpou 7 1) Tou Apbpou 14,
avdloya pe tnv nepintwon.

5. Av ula etaipeia mou eival KATolkog evég ZUUBAANS-
pevou Kpdtoue mpayuartorolel k€pdn 1 anoktd s106-
dnua oto dAAo ZupBaAiiduevo Kpdtog, autd to dAAo
Kpdtog dev unopei va emBdAlel pépo ota uepiopata
Tiou kataBdAlovtal and v etaipeia, ekTég av autd ta
peplopata kataBdAAovTal og KATolko autou Tou dAAou
Kpdtoug 1 n ouppetoxn (holding) oe oxéon We tnv omoia
kataBdAlovTal Ta peP(oNATa OUVSEETAL OUCLAOTIKA UE
péviun eykatdotaon 1) kaboptopévn Bdon rou Bpioketat
o’ autd to dAAo Kpdtog, oUte unopel va unaydyel ta
un dlaveudueva kEpdn e sTalpeiag oe popo el un
dlaveuduevav Kepdwv akéun Kat av ta kataBaiidusva
pepiopata f) Ta un dtaveudueva képdn arnoteAouvTal ev
SAw 1 ev uépet and kEPdN 1) EL0OSAUATA TIOU TIPOKUTITOUV
o’ auté to dAAo Kpdrog.

Apb6po 11
TOKOI

1. Tékol Tiou mpokUmTouv 0’ éva SupBairiduevo Kpdrtog
Kal KataBdAlovTtal og KATOKo Tou AAAouU SUpBAAAS-
pevou Kpdtoug umnopoulv va gpopoloyouvTtal ¢’ autd To
dAAo KpdTog.

2. Ev touTolg, Tétolol TéKol puropouv, emiong va ¢popo-
AoyouvTtal oto ZupBarAduevo Kpdtog oto omoio mpoku-
TITOUV KAl cUMP®WVA Ue Toug VOpoug autou Tou Kpdtoug
aAAd av o eloTPdTTwyY eival o SIKAoUXoG TwV TOKWV
o oroiog eival kat kdtolkog Tou dAAou ZupBaAAdue-
vou Kpdtoug, o ¢6pog mou erBAAAeTal KAT AUTOV ToV
TPoMo dev urniepBaivel To 10% Tou akaddploTou Moooy
TWV TOKWV.

Ot apuddleg apxég Twv UMBAAASUEVWV KpaTwv Ka-
OopiCouv pe auolBaia cuppwvia Tov TPOTO eQPAPUOYNG
auTou Tou meptloptopol.

3. AveEdptnta amd Tig dlatdEelg g napaypdeou 2,
TéKol Tou avaggpovTal oTnv napdypago 1 popolo-
youvtal uévo oto ZupBaAiiduevo Kpdtog oto omoio o
SIKAloUX0C TwV TOKWV eival KATOKOG £Av 0 SIKALOUXO0G
eival éva ZupyBariduevo Kpdtog i n Kevtpikh Tpdnela i
£va XPNUAToOIKOVOUIKO (Bpuua mou ekTele{ AetToupyieg
KUBEPVNTIKNG GUOEWG, UTd Tov 6po OTL TETola XPNUa-
TOOIKOVOULKA 13pUpata napéxouv ddvela yia neptddoug
Ot MIKPOTEPES TWV TPLWV ETWV.

4. Na toug okomoug g mapaypdgou 3, ot dpot «H
KEVTPLKN TPdmnela Kal XpNUATOOIKOVOUIKA 18pUuaTa mou
eKTENOUV Uminpeoieq KuBepvNTIKAG GUOEWG» onuai-
VOUV:

a) Stnv nepintwon tou Me&ikou:

1) n Tpdnela tou MeEikoU (Banco de Mexico)

) n E6vikA Tpdnela EEwtepikol Eumopiou (Banco
National de Comercio Exterior).

B) Ztn mepimtwon t™ng EAANVIKAG AnuokpaTiag:

1) H Tpdmnela ™g EANGBAG

) H EAAnvikA Tpdniela Blounxavikig Avdamntuéng.

5. O épog «tdKol» OTIWE XpPnotuoroleital oTo napdv
ApBpo, onuaivel e106dnua and anartRoslg and xXpeEn
KAOe eidoug, eite, eEaopalifovtal ue urmodnkn 1 oxt kat
eite mapéxouv 1 dxt Sikalwua CUMUETOXAC OTA KEPDN
TOUu OQEIAETN, Kal edkdTEPQ, £106dNua and kpaTikd
Xpedypaga Kat ei.oé6dnua and opoloyieg e N xwpig
ao@AAela, MePIAAUBAVOUEVWV TWV dWPWV (premiums)
kat BpaBeiwv (Prizes) mou cuvendyovrtal TETolou idoug
xpedypapa f opoAoyieg, KaBwWe kat k&de e1lgddnua mou
fswpeital wg Té6Ko¢ CUUPWVA UE TNV POPOAOYIKT| VOUO-
Oeoia Tou SuppBaiiduevou Kpdrtoug eig To onoio tétola
gloodnuata rpokuntouv. MpdoTiua yia ekmpdeoun mAn-
pwun e BewpouvTtal WG TOKOL YIA TOUG OKOToUg autou
Tou ApBpou.

6. O1 dlatdEelg Twv napaypdewv 1, 2 kat 3 dev £xouv
£QPAPUOYN av 0 BIKAoUX0G TWV TOKWY, TToU gival KATOIKOG
Tou evdg SupBaiiduevou Kpdtoug, SieEdyel emixelpnua-
TIkég dpaotnetdTnTeg 0to AANO ZuuBaiAduevo Kpdrtog
OTO OTOI0 TIPOKUTTOUV Ol TOKOL, MEOW UOVIUNG EYKATA-
otaong o’ auté f av rapéxel oto dAAAo ZupBaiAdusvo
KpdTog aveEdptnTeg MPoowrikée unnpeoieg ond kado-
plouévn Bdon mou Bpioketal o’ autd, kat n anaitnon and
Xp€og oe oxéon ue tnv oroia kataBdAlovtal ot Tékol
ouvdgeTal ouolaoTIKA W AUTAVY TNV UOVIUN eykaTtdoTaon
A TV KaBoplouévn Bdon. £ auth T mepintwon €xouv
epapuoyn ot dlatdEeig Tou Apbpou 7 1) Tou Apbpou 14,
avdloya pe tnv nepimtwon.

7. Tékol BswpouvTal 4Tl mpokUnTouV 0’ éva SUUBAANS-
pevo Kpdtog dtav o kataBdAlwv sival KATolkog autou
Ttou Kpdtoug. Ay, duwg, To MPdowTo mou KaTaBAAAst
Toug TOKOUg, aveEdptnta av sival | dxt KATolkog evog
SupBaAlASuevou Kpdtoug, €xel oe éva SupBaiAduevo
Kpdtog péviun sykatdotaon 1 kaboplouévn Bdon oe
oxéon ue Tnv omnola mpogkuye n oPelAn yia Ty orola
kataBaAlovtatl ol TOKol, Kat autol ot Tékol Bapuvouv
auth ™ uéviun eykatdotaon ) Tnv kabopilouévn Baon,
TéTE oL v AOyw TOKOL BswpouvTal ATl MPOKUTTOUV OTO
Kpdtog mou BpiokeTal n udviun sykatdotaon 1 n Ka-
Boplopévn Bdon.

8. Ma tnv epapuoyn Tne mponyouuevng apaypdgou,
£dv to ddvelo ouvdnTetal and Ta Kevpikd ypagesia tTng
erxeipnong kat 1o mood tou gv Aéyw daveiou apopd
og ePLO0OTEPEG UOVIUEG £YKATAOTACEIG 1} KABOPIOUE-
veg Bdoelg suplokSueveg oe BLIAPOPEG XWPEG, TATE oL
TOKol BewpouvTal 4Tt TPOKUMTOUV OTO SUPBAAASUEVO
Kpdtog oto onoio supioketal n uéviun eykatdotaon 1
n kaboplopgvn Béon aAAd uévo yia To mocd Twv TOKWV
Tou Bapuvouv authv TNV uéviun sykatdotaon f tnv
kaboplopévn Bdon.

9. >e nepinTwon mnou, Adyw e18IKAG oxEong MeTAEY Tou
kataBdAlovTa kat Tou dikalouxou | METAEU QUTWV Kal
KArolou AAAOU TIPOCWITOU, TO 00O TwV TOKWY, Aaupa-
vougvng undyn tng anaitnong and to XPEog yia tnv
oroia kataBdilovtal, urniepPaivel yia olodnnote Adyo,
TO 100d TO oroio Ba sixe ocuuPwWvNOe( ueTa&y Tou Ka-
TaBdAAovTa Kal Tou dikaloUxou eAAelpel plag tétolag
oxéong, ot dtatd&eic autou Tou ApBpou EXOUV EPAPUO-
YA uévo oTo TeAeutaio puvnuoveuuévo moadv. X' autn
™ mnepintwon, To uttepRAAAOV PHEPOC TWV TIANPWUWOV
(popoloyeital oUPPWVA UE TOUG VOUOUG TOU KABeVOQ
SupBarAduevou Kpdtoug, AauBavouévmv utdyn Kat Twv
Aownwv dlatdEewv Tng napovoag UuBaong.

10. Ot SiatéEeic Tou napdvtoc ApBpou dev e@papudlo-
vTal edv ot apuddiec apxEg ouppwvhioouv 4Ty, 1 anai-
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Tnon and Xp£og yia Tnv ornoia ot Tékot kataBdAlovTat
SNULOUPYNONKE 1) eEKXWPNONKE pe KUPLO OKOoTIO TO SPeENOG
and autd to Apbpo. ¥ auth TV repintwon epapudlo-
vTal ol dlatdEelg TG E0WTEPIKAG vouoBeaiag Tou Sup-
BaAAduevou Kpdtoug oTo omoio ot TdKol TIPOKUTITOUV.

ApOpo 12
AIKAIQMATA

1. AIKALWUATA TIOU TIPOKUTTOUV G éva ZupBaAAdue-
vo Kpdrtog kat kataBdAlovtal og KATolko Tou dAAou
SuuBaAAduevou Kpdtoug uropouv va popoloyouvTal
o’ auté to AAAo Kpdrog.

2. Tétola SikaiwuaTta urnopouly, Suwe, eMiong va @o-
poloyouvtal oT1o SuppBaiiduevo Kpdtog oto oroio
TPOKUTTOUV Kal oUU(WVA PE TOUG VOUOUg autoU Tou
Kpdtoug, aAAd av o elompdTtwy sival dikatoUuxog Twv
SkalwudTwv 0 Pépog mou emBAAAeTAL KAT AUTOV TOV
TPoMo dev urniepPBaivet To 10% Tou akadAPLoTOU MOCOU
TV SIKawPATwy. Ot apuddileg apxEg Twv upBailo-
pévav Kpatwv kabopifouv ue apoiBaia cuppwvia tov
TPOTO £PAPUOYAG AUTOU TOU TIEPLOPIOUOU.

3. 0 6p0o¢ «dlKaAWUATA», STIWE XPNOLUoToLe(Tal 0” auTd
To ApBpo urtodnAwvel MANPWUESG KABe eidoug mou el-
onpdTTovtal wg avtdAAayua yia tn Xpnon 1 to dikai-
WUA XPNONG OMOLOUSATIOTE SIKALWUATOG AVATIAPAYWYNG,
gupeottexviag, eprnoptkol oAuatog, oxediou R mpoTturou,
unxavoAoyikoU oxediou, puoTtikoU TUtou 1 dladikaciag
mapaywyng, i AAAng diAng meplouaiag, fi yla T Xpnon
1 To dikaiwua xpHong Blounxavikouy, EUropikoU N o TN -
poVIKoU gEomAlouOoY, 1) Yid. TIANPOPOPIES TIOU APopPOoUV
O£ BLOUNXAVIKY, EUMOPIKN 1) ETIGTNUOVIKY EUmEpia Kat
neptAauBdvel kGOe ei®oug MANPWUES TIOU APopPoUV OE
KIVNUATOYPAPIKEG Talvieg Kal epyacieg eni Tawviwy, Bi-
VTEOKAOETEG ] AAAA HECA avamapaywyng yia xpenon oe
oxéon pe Tnv TnAedpaon kat nepthapBavouévav kdbe
eidoug MAnpwuwv mou elompdtTovTal wg avtdAlayua
yia t™n AQUNn A ya 1o dikaiwua ARPngG OTITIKOV EIKOVWY
A AXwv A Kat Twv 3Uo Tou ueTadidovTal oTo Kowd uEow
dopupbpou 1) KAAWSIAKOU SIKTUOU, OTTTIKWY VWV 1) TIApO6-
polag texvoloyiag, i yia tn XpHomn oe oXEon UE EKTIO-
prég TNAEopAoews 1 padlopwvou. O 6pog «SIKAIWUATA
nepthapBdvel emiong ta kEPdn ToOU TPOKUMTOUV amnd
Tnv ekmoinon kdbe dikalwpaTog 1 Meplouciag ta ormoia
(k€pdN) eEapTWVTAL AT TNV MAPAYWYIKATNTA 1 TN XPAoN
TV gv AOyw SikaAlwudTwy ) TNG ev Adyw Teplouaiag.

4. 01 3latdEelg Twv dpdpwv 1 kat 2 dev Exouv eQapUoYN
av 0 dIKAoUX0G TwV SIKAIWUATWY, TIou eivat KATOIKOG Tou
evog ZupBalAduevou Kpdtoug, SieEAYEL ETIXEIPNUATIKEG
dpaoTtneldtnteg 0to AAAo ZupBarAidusvo Kpdtog oto
oTI0{0 TIPOKUTTOUV TA SIKAWUATA, MEOW WOVIUNG EYKA-
Tdotaong nou Bpioketal ¢’ autd, 1 Mapéxel o” autd To
dA\o KpdTog aveEdpTnTeg MPOOWTIKEG UMnpeaieg amnd
kaboplopévn Bdon mou Bploketal o’ autd, kal To dikai-
wMa 1 TO TEPLOUCIAKS oTolxelo oe oxéon pe To oroio
kataBdAAovTal Ta SIKAWUATA CUVIEETAL OUCLAOTIKA UE
QuUTA TN Yoviun eykatdotaon f tTnv kaboptouévn Bdon. &'
auTh TN TiEPIMTWoNn £X0ouv ePapuoyn ot dlatdEeig Tou Ap-
Opou 7 1 Tou ApBpou 14, avdhoya ue Tnv mepimTwon.

5. Aikaiwpata BswpouvTtatl 4Tt IPOKUNTouV 0’ éva Zup-
BaAASuevo Kpdtog av o kataBaAAwv sival KATOKOS au-
ToU tou Kpdtoug. Av, Suwg, To MPdowTo Tou KaTaBdA-
A&l Ta dkalwpata, aveEdptnTa av eivat 1 oxL KATolkog
evdg ZuppalAduevou Kpdtoug, €xel 0° éva ZuuBaiiduevo
Kodtog péviun eykatdotaon N kabopilouévn Bdon oe
ox€on ue TNV oroia MPoEKUYE N UTIoXPEWON KATABOAAG

TWV SIKAIWUATWY Kal Ta dikaldpata autd Bapuvouv
péviun sykatdotaon 1 tnv kaboplopévn Bdon, Tdte TA
ev Adyw Sikawwuata Bswpouvtal dTL TPOKUTITOUV OTO
Kpdtog oto omoio Bploketal n uéviun eykatdotaon N\ n
kaboplopévn Bdon.

6. Ze mepimTwon mou, AOyw e1BIkNG OXEoNg METAEY
TOU KATaBAAAOVTA Kal TOU SIKALOUXOU 1 METAEU QUTWY
Twv dU0 Kal KArolou GAAOU MPOOWIToU, TO OOV TWV
Sikawpdtwy, Aaupavousvng unéyn tng XPNong n tou
dikawwpatog (right) i Twv MANPo@opIWY yia ta onoia
kataBdAlovTal Ta dikawuata, uriepBaivel To moad to
oroio Ba sixe ouppwvnOei ueTa&y Tou kataBdAAovTa Kat
Tou dikatouxou, eAAeipel piag Tétolag axgong, ot dlatd-
Eelc Tou mapovtog ApBpou Exouv EQpapUoyn UOVO OTO
Teheutaio pvnuoveuduevo moodv. ¥ auTh TN mepinTtw-
an, o uttepBAAAoV UEPOG TNG KATABOANG popoAoyeiTal
oUuewWva Ue Toug vououg Tou kabevig SupBarlduevou
Kpdtoug, AapBavougvav unédn Kat Twv Aomwv dlatd-
Eewv NG apouoag Zuupaong.

7. O1 dlatdEeic Tou napdévtog Apbpou dev epapudlo-
vTal Qv oL apuodIES APXEC CUMPWVATOUV OTL: TA SIKaAl-
wuata ya ta omola ta dikaiwuata (Royalties) kataBah-
AovTal dnuUIoupyndnkav 1 ekxwpenenkav e KUplo okomod
T0 6pelog and autd to Apbpo. ' auTh TNV mnepintwon
spapuolovtal ot SIaTtdEEIC TNG EOWTEPIKAC vouoBeaiag
Tou ZuppBaAlduevou Kpdtoug oTo omoio ta dikaiwuata
(Royalties) mpokUTToUV.

Ap6po 13
Q®EAEIA ANO KE®AAAIO

1. Q@életa Tou anokTdrtal and KAToIKo evég SUUBAAAS-
pevou Kpdtoug and tnv ekmoinon akivntng neplouaiag
mou avapgpetal oto dpbpo 6 kal Bpioketal oto dAAo
SupBaAASuevo Kpdtog umopel va popoloyeital o’ autd
To dAho Kpdrog.

2. Erunpdodeta g wpéAelag nmou popoloyeital oUuu-
Qwva ue TIg dlatdEelg Tng mponyouuevng rapaypd@ou
Tou rapdvtog ApBpou, wPélela mou arnoktdral and
KAToKo &vdg SupBarAduevou Kpdtoug amd tnv ekrmoi-
NOT METOXWY, CUMHETOXWV 1 AAAWV SIKAIWUATWY OTO
kepdhato piag stapiag | AAAoU vVoulkoU TiPOooWIoU TO
oroio eival kdtolkog Tou AAAou SupBailduevou Kpdtoug
duvatal va popoloyeital ¢ autdé to dAANo ZUUBAAAGS-
pevo Kpdtog edv o AMAMTNG TNG WQEAELAG, OE OTOLO-
dAmoTe XpOvo evtdg TNG dwdeKAUNVNG TEPLEdou Tou
nponyeitat authg Tng ekmnoinong, ouupeteixe dueoa
guuEOoq, TOUAAXIOTOV KaTtd 1ocooTd 5 toic ekatd (5%)
oTo Ke@AAalo autAg TNne etapiag | tou AAAou vouikoU
npoowrou. Tétola wepsAela Bewpeital 4Tt TPOKUTTEL O
autd 1o dAAo Kpdtog katd to Badud mnou eival avaykaio
woTe va anogedyetal n SiMAY gopoloyia.

3. QeéAela and tnv ekmnoinon KivnTAg meplouciag mou
aroteAel’ TUAMA TNG EMAYYEAMATIKAG TMEPLOUTIAG UIAG
MOVIUNG £YKATAOTAONG TIOU £XEL MLA ETIXE(PNON TOU gVOG
SupBaAiiduevou Kpdtoug oto dAAo ZupBaAiiduevo Kpd-
TOG ) KIVNTAG Teplouaiac Tou avikel oe KaBopLlopévn
Bdon tnv onoia kdtoikog Tou evég SupBaiAduevou Kpd-
Toug d1abgtel aTo GANo ZupBariduevo Kpdtog yia tov,
OKOTIS NG MAPOXAC AVEEAPTNTWV TIPOCWITKWY UTNEEOCL-
wv, mepthapBavouévng TG weEAelag and tnv eknoinon
ulag Tétolag péviung eykatdotaong (uévng f ue oAd-
KAnpn tnv eruxeipnon) N Tétolag kaboplopévng BAong,
uropei va opoloyeitat o’ autd to dAAo Kpdrog.

4. Qeéhela and v eknoinon mhoilwv 1 AEPOoKAPWY
Tou ekTehoUv dlebveig uetapopéc f) KvnTAg rieplovoiag
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TIOU OUVSEETal PE TNV EKMETAAAEUOT) TETOLWV TIAOIWV
N agpooKa@wv, popoloyeital uévo oto SUPBAAASUEVO
KpdTog oto omoio ta képdn amnd tnv eKUeTAAAEUON TWV
ev Adyw mAoiwv ) agpooka@wv popoloyouvTal CUNPwvVa
pe Tic datdEeic Tou Apbpou 8.

5. Qeélela amnd Tnv eKmoinon omolaodATOTE TEPLOU-
olag ektdg and ekeivn mou avagépetal oto Apbpo 12
OTIG MPONYOUUEVEG TapayPd®oug Tou apdvtog Apbpou
popoloyeitat uévo 1o ZupBaiAdusvo Kpdtog Tou omoi-
ou eival KATOIKOG 0 EKTOLWV TNV TiEPLoUTia.

ApOpo 14
ANE=APTHTEZ NPOZQNIKEX YNHPEZIEZ

1. Eloédnua mou aroktdral and KATolko evig Sup-
BaAAougvou Kpdtoug évavTl enayyeAUATIKWY UTINEEOL-
wv i AA\wv SpaocTnploTATWY aveEAPTNTOU XapakThpa
popoAoyouvTtal pévo oto Kpdtog autd. Ouwg, Tétolo
£l06dnua duvaral emiong va gopoloyeitat oto dAAo
SupBaAAduevo Kpdtog edv:

a) o KATolkog, PUOIKS MPAoWTo, euplokeTal 0To AAAO
Kpdtog yia nepiodo 1 neptddoug mou utiepPaivouv ou-
vOAIKA TIg 183 nuépeg yia kdbe dwdekdunvn repiodo mou
apXxiZet N AMyel 0TO OIKe(O OIKOVOUIKS £TOG, N

B) o kdTolkog dlatnpeei kKatd ouvnn TPOTo ua Kabo-
plouévn Bdon oto dAAo Kpdtog yia to okomd doknong
TWV 3PACTNPEIOTATWY Tou, aAAd udvo yia To eoddnua
Tou anodideTal OTIC UMNPEOIEg TIoU TIPooPEpovTal O
auté to dAho Kpdrog.

2. O 6pog «emayyeAuaTIkéG unnpeaieg» meptAaupdvel
1laitepa aveEAPTNTEG EMOTNUOVIKES, PLANONOYIKEG, KAA-
ATEXVIKER, EKTIAISEUTIKEG 1} SIBAKTIKEG SpaoTNEIOTNTES
kKabweg eniong kat Tig aveEdptnTeg dpa0TNEIOTNTES 1a-
TPWV, SIKNYOP WV, UNXAVIKWY, APXITEKTOVWY, 0SOVTIATPWV
Kal AOYLOTWV.

Ap6po 15
EZAPTHMENEZ NPOZQMNIKEZ YNHPEZIEX

1. Me v em@uAagn twv dlatdEswv Twv Apbpwv 16,18
kat 19, wodol nuepouiodia kat dAAAeg napduoleg auolBég
Tou amnokTd kAtolkog Tou evég ZupBaiiduevou Kpdrtoug
gvavTl eEapTnuEvNg anaoxoAnong GopoAoyouvTtal Uévo
o’ autd 1o Kpdtog ekTdg av n anaoxSAnon ackeitat oto
dANo ZupBaAAduevo Kpdtog. Av n anaoxdoAnon aokei-
Tat £tol, n auolBf mou anoktdral and authyv unopel va
popoloyeital oto dA\o Kpdrog.

2. AveEdptnta and Tic datdEelg e napaypdeou 1,
auolBn mou amoktdtal and kAtolko evég ZupBaiAduevou
Kpdtoug évavtt eEaptnuévne anaoxdAnong mou ackeital
o010 dANo ZupBaiAduevo Kpdtog popoloyeital uévo aTo
MPWTO pvnuoveuduevo Kpdtog edv:

a) o dikatoUxog TNG auolBng Bpioketal oto dAAho Kpd-
TOG Yla repiodo N rieptddoug mou dev utiepPaivouv ouvo-
Akd Tig 183 uépeg oe pia nmepiodo ddeka unvav n oroia
apXxiZet N AMyel 0TO OIKE(D OIKOVOUIKO £TOG, Kal

B) n auolBn kataBdAAetal and, 1 yia Aoyaplacud, ep-
yod41n mou dev eival kdtokog Tou AAAou KpAToug, Kal

Y) N aupotBn dev Bapuvel udviun eykatdotaon n kadopl-
ouévn Bdon tou €xel 0 epyoddTng oto dAho Kpdrog.

3. AveEdptnta and Tig mponyouueveg dlatdEelg autol
Tou ApBpou, apolfn Tou anoktdral évavtt eEapTnUévng
araox6Anong mou ackeital. og mAoio | agpookAPog
ot dlebveig peTtapopsg, unopel va popoloysital oto
SupBaAAduevo Kpdtog oto oroio ta kEpdn and tnv
eKUETAAAEUON TOU TTAO{OU 1) TOU agPOOKAPOUG POPOAO-
youvtal cUupwva ue Tig dtatdgeig Tou Apbpou 8.

Ap6po 16
AMOIBEZ AIEYOYNTQN

1. ApolBéc SleubuvTwv Kat AAAEG TIAPOUOLEG TIANPW-
MEG TIOU ATIOKTWVTAL atd KATOIKO evAG SUMBAAASuEvoU
Kpdtoug umd tnv 131dtnNTd ToU WG HEAOG TOU ALOIKNTL-
KoU ZupBouliou Kat, otnv miepinmtwon tou Me&ikou und
v 1BdTNTa ToU WG «administrador» 1§ «comisario», uiag
etaipiag mou eivat kdtolkog Tou dAAou ZupBariduevou
Kpdtoug uropsel va popoloyouvtatl o’ autd 1o dAAo
Kpdrog.

2. Ma v epapuoyn e mapaypdeou 1, ot dpot
«administrador» kat «comisario» onuaivouv avtiotoixa
TO MPAOWTTO Tou dleudBUvel pia etalpia Kat To MPdowTo
Tou €xel Tnv ernornteia piag etapiac.

3. O1 auoiBég dleubuvTwv nepithauBdvouy emiong TIg
auotBEc Tou etaipou Tou AEIToupyel WG SIAXEPLOTAG OE
EAAnvikn Etaipia Meploptopévng Eubuvng 1 oe EAANVIKNA
npoowrikn Etaipia.

Ap6po 17
KAAAITEXNEXZ KAl AOGAHTEX

1. AveEdptnta and Tig datdEelg Twv Apbpwv 14 kat 15,
£1063nua tou anoktdtat and katoiko evég ZupBaiAdue-
vou Kpdtoug wg mpdowro mou mapéxel urnnpeoieg Yu-
xaywyiag, onwg kaAAtéxvng 6edtpou, Kivnuatoypdpou,
padépwvou f TNAeSpaonc ) WG HOUCIKAE 1 we aBANTAG,
and tnv doknon Twv ev ASYyw TIPOOWTIKWY 3pa0TNELO-
TATWV Tou 0To AAAo SupBaAriduevo Kpdrtog, unopouv
va popoAoyouvtal o’ autd To dAAo Kpdtog. To el0édnua
oTo omoio apopd auth n napdypapog neptAauBdvel kat
TO €£L06GdNUA TIOU AMOKTA KATOIKOG evOg ZUMBAAASUEVOU
Kpdtoug amnd v ekueTdAAeuon TNG MPOOWTIKAG TOU
ENUNG WG KAANLITEXVN N} WG aBANTH.

2. Av g106dnua and tnv doknon MPOoCWTIKWY dpa-
oTNEOTATWY and nMEAoWTMO TOoU TAPEXEL UMNPEOIEQ
Yuxaywyiag i abAnth, und tnv 1BLdTnNTa Tou auth, dev
TiEPLEPXETAL OTO {810 TO TPOCWTIO TIOU TIAPEXEL UTINPE-
oieg Yuxaywyiag 1) otov (310 Tov aBANT aAd oe dAAo
MPASowWTo, autd To eloddnua uropel, aveEdptnta and
TIc datdEelg Twv Apbpwv 7, 14 kat 15, va popoloysi-
Tal oto SupBaiAduevo Kpdtog oTo omnoio aockouvTatl ot
3paoTNELOTNTES TOU MPOCWTIOU TIOU TIAPEXEL UTINPETIES
Yuxaywyiag ) Tou abAnTA.

3. AveEdptnta and Tig datdEelg Twv nmapaypdewy 1 kat
2, £l06dNuA Tou arnoKTATal and MEAoWTIA TIOU TIAPEXOUV
utnpeoieg Yuxaywyiag i abAntég mou eival kATolkol
evdg ZupBaAAduevou Kpdrtoug amd dpactnpldtnteg
Tou aokouvtat 0to dAAo ZupBaiAduevo Kpdtog ota
mAaiola eldIKWV MPOYPAUUATWV TOAITIOTIKWY avTtaiAa-
YWV Ta onoia ouppwvouvTtal HeTaEU tTwv KuBepvhoewy
AUPOTEPWY TWV SuuBallopévwy Kpatwv anaAldoostat
NG @opoloyiag o’ autd to dAo Kpdrog.

Ap6po 18
2YNTAZEIZ

Me tnv erupUAaEn Twv dlatdEewv g nmapaypdeou 2
Tou ApBpou 19, ouvTdEelg kal AAAeg TapSuUoLeg AUOLBEQ
mou kataBdAiovtal og KATOIKO evOG ZUMBAAASUEVOU
Kpdtoug évavTi mponyouuevng eEaptnuévng anaoxoAn-
ong popoloyouvTtal pévo oe autd to Kpdrog.

Ap6po 19
KYBEPNHTIKEZ YNMHPEZIEZ

1. a) MioBoi, nuepouiodia kat AAAeC MAPOUOLEG AMOL-
Bég, ekTdg amd ouvtagn, mou kataBdAlovtal and éva
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SupBaiASuevo Kpdtog 1 pia moAltikn urodlaipeon A
pia Torkn apxf autol o’ éva PUOIKS MPSoWTO §vavTl
UMNPECLOV TIoU TIapaoXElnkav npog To Kpdtog autd
A v unodiaipeson 1 TNV TomKA apx”, popoloyoulvtal
pévo ¢’ autd To Kpdrog.

B) Evtoutolg, autoi ot poboi, nuepouiodbia kat AAAeg
Tapouoleg apolBEg popoloyouvTtal uévo oto AAAO Suu-
BaAAduevo Kpdtog av ol uninpeoieg mapéxovrtal yéoa
oto Kpdtog autd kat To puotkd mpdowTo ivat KATOIKOG
autou tou Kpdtoug kat:

1) eivat unikoog autou tou Kpdtoug, i

) dev €yive kdtokog autou tou Kpdtoug amnokAelotikd
Kal uévo yla To oKomd MAPOXNG TWV UTNPECLWV.

2. a) OnoladArnote ouvTagn mou kataBdiAetal and
éva ZuppBaiAduevo Kpdrtog 1 pia moAttikn urtodiaipeon
N uia torkn apxf autol 1) and popeic mou cuoThHen-
kav and to Kpdtog autd 1) Tnv MoALTiky unodiaipeon 1
TNV TOTIKA apXA autoy, ¢’ éva PUOIKO MPAoWTo EvavTl
UTINPEOCLWV TIoU Tapaocxgbnkav mpoc To Kpdtog autd 1
mpog Tnv unodlaipeon ) mpog Tnv apxn opoloyeital
pévo o’ autd to Kpdrog.

B) Mia tétola ouvtagn, duwg, popoloyeital uévo oto
dAAo ZupBaiAduevo Kpdtog av To Quaoikd mpdowro sivat
urmKoog Kat kKatotkog tou Kpdtoug autou.

3. 01 duatdEeic Twv ApBpwv 15,16 kat 18 epapudlovtat
oe Uoboulg, nuepopiobia kat AAAeg apduoleg auolBEg
Kal OUVTAEEIC évavTL UTTNPEOLWV TIOU TTApAoXEOnkav oe
oX€0n Ue EMIXEPNUATIKA dpaoTnetdtnta rnou dieEdyetal
amnd éva ZupBarAduevo Kpdtog 1) uia oAtk unodiai-
peon N pia torukA apxn autod.

Ap6po 20
2ZMNOYAAZTEZ

Xpnuatikd nmood ta omnoia omoudacTAG 1 HaeNTEUO-
pevocg o oroiog sival ) Atav auéowe mpv and tn uetd-
Baon Tou oto éva ZupBaArlduevo Kpdtog kdtolkog Tou
dAAou ZupBaiAduevou Kpdtoug kat o oroiog Bpioketat
OTO TMPWTO pvnuoveuduevo Kpdtog amokAeloTikd Kat
povo yia To okomd TNne ekmaideuonc | eEAoknong Tou
AauBdvel yia To okoTid TNG CUVTAPENONG EKMaideuong 1
e€Adoknong tou dev popoloyouvTal oe autd To Kpdtog,
pE TNV TpoUndBeon 6Tl Ta kataBaAAdueva autd nood
TpokUTTouv and Tinyég mou Bpiokovtal ektdg autou
Tou Kpdtoug.

Ap6po 21
AAAA EIZOAHMATA

1. EloodAuata katoikou evdg SupBarlougvou Kpdrtoug,
OTIOUSATIOTE KAl AV MPOKUTITOUV, TwV OToiwV N (popoAo-
YK petaxeipion dev pubuiletal ye Ta mponyouueva
Apbpa autng t™ng ZUuBaong, popoloyouvtal uévo o’
autd to Kpdrog.

2. Ot duatdEeig g napaypdeou 1 dsv epapudlovtat
eni elcoduatog, ue e€aipeon to l0édnua and akivnn
neplovoia dnwg auth opiletal otnv napdypaeo 2 Tou
ApBpou 6, av 0 loTIPATTWV AutoU TOU £I00dANATOC, O
otolog 6vtag KATokog Tou gvdg ZuppBaiiduevou Kpd-
Toug, die€dyel epyaocieg 0to Ao ZupBarAduevo KpdTog
péow poviung o’ autd eykatdotaong ) ackel o’ autd to
AAAo KpdTog aveEApTNTEG TIPOOWTIIKEG UTINPETieg and
kaboptouévn Bdon tou Bpioketal o’ autd Kkat To Sikalwua
(right) N n meplouaia oe oxgon ue tnv onoia kataBdA-
AETAL TO £1008NUA OUVIEETAL OUCIACTIKA UE QUTAV TNV
poviun eykatdotaon 1 tnv kaboplouévn Bdon. e uia

TéTola mepintwon Ba spapudlovtal ot dSATAEEQ TWV
ApbBpwv 7 kal 14 avtioTolxa.

3. AveEdptnTta and Tig datdEelg Twv napaypdewy 1kat
2, elcodhuata katoikou evdg SuppBaiiduevou Kpdroug,
Twv omolwv n PopoAoyIKA uetaxeipion dev pubuileTat
gE Ta mponyouueva dpbpa authg g ZUuBaong Kat
Ta ormola nmpokUnTtouv aTo dAAo ZupBaiiduevo Kpdrtog
uropouv va gopohoyouvtal o autd to dAho Kpdrog.

KE®AAAIO IV

Ap6po 22
KE®AAAIO

1. KepdAalo avTimpoowreudpevo and akivntn mept-
oucia énwg avapgpetal oto Apbpo 6, n omoia avikel
oe Katolko evég ZuuBaiAduevou Kpdrtoug kat n oroia
Bpioketal oto AAAo ZupBaiAiduevo Kpdrog, uropsl va
popoloyeitat o’ autd to dAho KpdTog.

2. Ke@dAaio avTtinpoowneuduevo and KivnTtr neplouoia
mou anotelel THANA TNG EMAYYEAUATIKAG Tieplouciag
plag uéviung eykatrdotaong v omoia uia smxeipn-
on Ttou evég SupBaiAduevou Kpdtoug €xet oto dANo
SupuBaAASuevo KpdTog 1 and Kivnth mieploucia n omola
ouvdgeTal ue kaboplougvn BAon tnv ormoia diabgtel
KATOIKOC Tou evig ZupBaAiduevou Kpdtoug oto dAAo
SupBaAASuevo Kpdtog yia tov okomd doknong avegdp-
TNTWV TIPOCWTIKWV UTINPECLWV, UTopPEel va popoloyeitat
o’ autd 1o dAAo Kpdrtog.

3. KepdAhaio avTtinpoowreuduevo and nloia | agpo-
okApn oe Slebveic petapopée N and Kvnth reploucia
ToU ouvdéeTal he TNV eKUETAAAEUOT TETOLWV TAO{WV
f agpookaPw®v, popoloyeital uévo oto ZupuBaiAdusvo
Kpdtog oTto omoio ta képdn and tnv ekuetdAAeuon Twv
AvwTEPW avapepBEvTwy MAolwv | AEPOoKAPWY POPOANO-
youvTal oUugwva Je Tig dtatdgeig Tou Apbpou 8.

4.0OAa ta dAAa oTolxeia kepalaiou KaTtoikou Tou evog
SupBaAAduevou Kpdtoug popoloyouvtal yévo o’ autd
To Kpdrtoc.

KE®AAAIO V
MEGOAOI I''A THN EEAAEIVH
THZ AINAHZ ®OPOAOIIAZ

Ap6po 23
E=ZAAEIVH THX AINAHZ ®OPOAOlIAZ

1. ZUupwva pe TIg atdEelg Kal TNPOUUEVWV TWV Tie-
ploplopwv ™G Nopobeaoiag tou Me&ikoU, mou agopouv
oTNV EKMTWOon Tou MApPEXETAl WG TOTWOoN, vavTl Tou
MeEikavikoU pSépou Tou pdpou Tou KaTaBANTEoU ot £da-
Pog ekTOG MeEIKoU, STiwg TpoTomotouvTal Kdbe popd Kat
XwPIg va aAAGlouv n yevikh apxf) autou Tou KEWEVOU,
To Me&Ikd Ba avayvwpilel 0TOUG KATOIKOUG TOU WG K-
ntwon and tov Me&ikaviké ®Spo:

a) Tov EAANVIKO @dpo Tou KataBARdnke, oUupwva pe
TIg dlaTdEelg auTRg NG ZUUBAONG, Yia €1l06dnua Tou
npokurntel otnv EAANvViKA Anpokpartia, katd mood mou
dev unepPaivel To Mood Tou POpou Tou KATaBANTEOU
010 MeEIKS yia To ev ASyw £106dnua,

B) Tov EAANVIkS @Spo Tou kKataBARdnke, oUupwva Je
TIg daTtdEelg, autig NG ZUuBaong, enl kepalaiou Tou
Bpioketal otnv EAANVIKA Anuokpatia, katd mocd mou
dev urnepPaivel To Moad Tou PSPou Tou KataBANTEou
010 Me€Ik6 yia To ev Adyw kepdAalo, Kat

Y) Ztnv niepintwon etapiag mou Katexel Touhdxlotov
10% (5€ka Tolg ekaTO) Tou kepalaiou eTalpiag, katoikou
™G EAANVIKAC Anpokpatiag kat and v ornoia n mpwtn
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pvnuoveuduevn etalpia eloTpdTTel pEpiopata, To Mocd
Tou EAANViKoU @dpou Tou kataBAndnke and tn davs-
pouoa staipia ya ta kEpdn and ta ornoia kataBdAlovtat
Ta yepiopata.

2. Ztnv niepintwon ™g EAAnvikAG Anuokpartiag, edv
kdTtolkog TS EAANVIKAG Anuokpatiag anoktd ei.oédnua
A katéxel kepdAalo ta omnoia,, oUPPwva Pe TIG daTAEelg
autig NG ZUupaong, duvatal va popoAoyouvTal 0TO
Me&ikd, n EAAnvikY Anuokpatia 8a avayvwpilet:

a) wg EKNTwon and To POPo E00dUATOS auToU Tou
KaToikou, To PSPOo £l0OBNUATOC TIOU KATABANONKE OTO
MEe&IKS, oUupwva e TIC dlaTtdEelg, autAg ™G SUuBa-
ong,

B) wg ékmtwaon amnd to Poépo ke@alaiou autou Tou Ka-
Toikou, To POpo kepalaiou ou kataBANdnke oto Me&IKS,
oUuQwva Ue TIg dlaTdgelg auting ™G ZUuBaaong, Kat

Y) Ztnv niepintwon etapiag mou Katéxel TouAdxLoTov
10% (8€ka Tolg ekaTd) Tou Kepahaiou etalpiac katoikou
Tou Me&ikou kat and tnv oroila 1 MPWTN MVNUOVEUSUEVN
etalpeia slomPdTTel yepiopata, we EKMTWON TO PAPO.
Tou KataBAnOnke oto MeEkS and Tn diavéuouoa etaipia
yia ta k€pdn and ta omoia kataBdAAovTal Ta pepioua-
Ta. Mia tétola ékntwon Suwg, oe k&be mepimTwon dev
untepBaivel ekelvo To TUAUA Tou GSPOU E100BNUATOG 1
Tou pSpou kepalaiou, Snwg urtoAoyiodnke Tiptv va dodsl
n éKnTwaon, To onoio avtiotoixel, avdhoya ue tnv mepi-
TTWOM, 0TO £106dNua ) 0To KePAAalo To ormoio propel
va popoloyeitat oto Me&IKO.

Apb6po 24
MH AIAKPITIKH METAXEIPIZH

1. Ot urinkool Tou evie SupBaiAduevou Kpdrtoug dev
uniéketvtal 0to dANo ZupBarAduevo Kpdtog o omolodn-
ToTE POPOAOYIa 1) OMOLASATIOTE OXETIKA e AUTY Sladika-
ola, n omolia eivat didpopn A Meploadtepo enaxdNG and
TN QopoAoYia Kal TI§ OXETIKEG dladlkaaieq OTIg omoieg
untiékewvTat 1) uropouv va urtax8ouv ot Ut kool Tou dAAou
Kpdtouc kdtw amnd Tic {diec ouvenkeg, eldBIKATEPA O
oxéon pe tnv Katoikia. AveEdptnTa and Tic diatdelg
Tou ApBpou 1, | Stdtagn auth epapudleTal ernione oe
npdéowra Ta ornoia dev eival KATOIKOL TOU VOGS N KAl TWV
dUo ZupBailouévwy Kpatwv.

2. H popoloyia mou emuBAAAeTAL O UOVIUN £YKATA-
otaon tnv onola pia emxeipnon evég TuupBailouévou
Kpdtoug diatnpel 6to dAAo ZuuBaiAduevo Kpdrtog dev
emBaAAeTal katd tpdro Atydtepo guvoikd o’ autd To
&Aoo Kpdtog amd t popoAoyia rmou emBdAAeTal o€ £mi-
XEPNOoEIG auTou Tou AAAou KpdToug mou SleEdyouy TIg
dleq dpaotnpiétnteg. Ot SatéEeic autou Tou ApBpou
dev gpunvevovTatl 4Tl UMoXPEWVOUV §va SupuBaiAdusvo
Kpdtog va xopnyel og katoikoug Tou AAAouU SUPBAAAS-
pevou Kpdtoug omoleodnmoTe TIPOOWTIKEG EKMTWOELG,
anaAAay£g Kal HELWOELG Yia pOopoAoYIKoUg okomoug Adyw
TIPOOWTIKAG KATAOTAONG 1} OIKOYEVEIAKWV UTIOXPEWTEWV
TIg omoieg xopnyel oToug diIkoUg TOU KATOIKOUG.

3. Ektéc Twv mepmtwoswyv KaTtd TIG Omoieg £Qpapuod-
Covtal ot datdEelg tng napaypdeou 1 tou Apbpou 9,
™ng napaypdpou 6 tou Apbpou 11, A Tng napaypdpou 6
Tou ApBpou 12, TSKol, SiIkawuaTta Kat AAAEC TIANPWUES
mou kataBdAlovtal and pia eruyeipnon tou evdg Zup-
BaAAduevou Kpdtoug og kdtoilko Tou AANOU ZUPBAAAS-
pevou Kpdrtoug, avayvwpifovtal katd tov unoloyloud
TWV POPOAOYNTEWY KEPBWV TNG eV AOYw emixeipnong, wg
EKMTWOoN Ue Toug (dloug dpoug oav va eixav kataBAnOsl
0g KATOIKO TOU TIPWTOU - vnuoveuduevou Kpdtoug.

Ouoiwg, oToladATIOTE XPEN MIAg ETIXEIPNONC TOU eVOC
SupBaAASuevou KpdTtoug rpog KATolko Tou AAAOU Suu-
BaAAduevou Kpdtoug, avayvwpifovtal katd tov utoAo-
YIOuO NG popoAoynTEag meplouoiag auting tng emixei-
pNONG, WG EKTITWON UE Toug (dloug dpoug oav va sixav
OUUPWVNOEl ue KATOIKO TOU MPWTOU - UVNUOVEUSUEVOU
Kpdroug.

4. Emuxeipnoelg tou evég ZuppBaiAduevou Kpdtoug, Twv
oroi{wv To KeAAato ev OAw 1 ev uépet avikel i eAEyxe-
Tai, dueoa n éuueoa, and éva  MEPLOoATEPOUC KATOI-
Koug Tou dAAou ZupBaAAduevou Kpdtoug dev UTIOKEL-
VTAlL OTO TPWTO PVNUoveUSuevo SupBarlduevo Kpdrtog
og onoladAToTe PpopoAoyia H OTIOAdATIOTE OXETIKA UE
auth dladikaoia n omnoia eival dildgopn n MeplocdTePO
enaxdng and ™ popoloyia Kat TIg OXETIKEG Sladikaoieg
OTIg ornoleg umdKewvTal i urmopouv va uraxdouv dAAeQ
TAPOUOLEG ETIXELPNOEIC TOU TIPWTOU -UVNUOVEUSUEVOU
KpdTouc.

5. O dlatdEeic autou Tou ApBpou, aveEdptnta and Tig
dlaTdEelg Tou ApbBpou 2, EXOUV EQPAPUOYH 0 POPOUG
KQOe eidoug kat popPng.

Apbpo 25
AIAAIKAZIA AMOIBAIOY AIAKANONIZMOY

1. Av éva mipéowrio Bswpel ATl oL evEpyELEG TOU EVOG N
Kat Twv dUo ZuupBailouévav Kpatwv €xouv 1 6a €xouv
YU auté wg anotéAeoua Ty mBoAN popoloyiag n omoia
dev eival oUpewvn ue Tig dtatdEelg autng Tng uuBaacng,
uropel, aveEdptnta and ta uéoa Bepareiag mou mPoRAE-
TiovTal and TNV E0WTEPIKA VOUoBeoia autwv Twv KpaTwy,
va napouotdoel nv undeon Tou oTnV apuddia apxn
Tou SupBaAAduevou Kpdtoug Tou omoiou sival KAToKog
1, av epapudéletal yU autd to mpdowTo n napdypagpog 1
Tou ApBpou 24, atnv apuddia apxn Tou ZupBailduevou
Kpdtoug tou omolou eival umkoog. H undédeon autn
npénel va napouotaodei yéoa oe tpia xpdvia and tnv
TPWTN Kowvoroinon g nMPdENG mou €xel wg anoTéEAEoUa
Tnv emBoAn TG popoloyiag n omnoia dev eival cUuPwvN
he TIg dlatdEelg Tng ZUupaong.

2. H apuddia apxn npoonabei, av n évotaon Bswpndei
ar’ authv wg Bdown kat n da dev unopel va dwost
KavorownTikf AUon, va ermAdet n dapopd ue apoBaia
oupevia pye TV appddia apxf tou dAAou ZUPBAANS-
pevou Kpdtoug e okomd v anopuyn popoloyiag rmou
dev eival oluwvn pe Tig dlatdEelg Tng ZUuBaoNG.

3. Ot apuddieg apx€g Twv ZupBaiiopévwv Kpatwv
npoomadouv va ermAlouy ue auolBaia ouugwvia omoleo-
dNnote duoxgpeleg N AUPIBOAiES avakUmTouv wg TPOg
TNV gpunveia | v epapuoyn T ZUuBaoNG.

4. Ot apuddieg apxEg Twv ZupBairiopévwv Kpatwv
uropoUv va enikolvwvouv JeTagl Toug arneudeiag, N uéow
plag MIKTAG emuTpomnig amoteAoluevng and Tig dleg N
TOUG QVTIMPOCWIOUG TOUG, Ue OKOMd TNV emiTeugn uiag
oupPwviag kKatd Tnv évvola Twv TPONYOUUEVWY Tapa-
ypdowv.

5. E4v omoladnnote duockoAia 1 au@iBoAia, mou mpo-
KUTITEL WG TIPOG TNV gpunveia A v epapuoyn autig
NG ZUuBaong, dev uropei va ermAudel and 1§ apud-
dleg apx€g Twv SupBallougvwy Kpatwv olupwva Je
TIC TiPonyoUueveg Tapaypd@oug autol Tou ApBpou, n
undBeon propel, epbéoov Kat ot SUo apuddleg apxES Kat
0 QPOPOAOYOUNEVOG CUUPWVAOOUY, va mapaneupdel oe
dlartnoia, und tov 6po 4Tt 0 POPOAOYOUUEVOC CUUPWVEL
ypantwg &t 6a anodexOel tnv andpaon g Emtponng
dlartnoiag. H andpaon tg Emtpornig diartnoiag ya
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pia ouykekpluévn unédeon Ba eival UTIOXPEWTIKA Kal
yia ta dvo Kpdtn doov agopd ¢’ authv tnv unddeon.
H diadikacia 6a opyaviveTal PeTagU Twv Kpatwv pe
dlakovwoelg Tou Ba avtalldooovtal uéow NS SIMAW-
patikAc odou.

6. AveEdptnTa and onoladrote cuupwvia diebvoug
eumopiou 1 emevdlioswv otnv ormoia ta SupBaiAdueva
Kpdtn eivat n uropel va yivouv yéAn, ornoladirote au-
oopAoN eni evdg pétpou mou AapBdvetal amnd éva
SuuBaAAduevo Kpdtog kat agpopd oToug pApoug Tou
kaAurtTovTatl and to ApBpo 2, 1), 0TN MeEPIMTWON TNG UN
SLAKPITIKAG peTayxelplong, enl omnoloudAToTe PpopoAo-
YIKoU ugtpou mou AapBdvetat and éva SuuBalAduevo
Kpdtog, nepihauBavouévng kat TG auelopiTnong, ave-
EdpTnTa av autin n ZUupaon epapudletal, 6a pubuifetal
puovo olupwva pe TN ZUuBaon, sKTég av ol apuddleg
apxEg Twv ZupBallouévav Kpatwv oupgwvhcouv di-
aAPOopPETIKA.

Ap6po 26
ANTAAAATH NAHPO®OPIQN

1. Ot apuddieg apxéc Twv ZupBailouévav Kpatwv
avtaAlAdooouv ANPoPopIeg ol omoieg elval avaykaieg
yia v e@appoyn Twv dlatdEewv auting Tng ZUupRaong
N TWV E0WTEPIKWY VOUOOECIOV TWV ZUMBAANOPEVWY
Kpatwv oe oxgéon ue Toug pSpoug mou KaAurtovtat
amnd ™ ZUupacn oTo HETPO ToU N popoioyia cUupwva
pe autég dev elval avtiBetn ue ™ ZUuBaon. H avtal-
Aayn mAnpogopliv dev Tieplopiletal and 1o Apbpo 1.
‘O\eg ot mMAnpogopieg mou AapBdvel éva SupBarAduevo
Kpdtog BwpouvTal we andppenteg katd tov dlo tpd-
o Onwg oL TIANPoPopPieg ou GUAASyovTal ouupwva
ME TNV e0WTEPLKN vopoBeoia tou Kpdtoug autou Kat
anokaAuntovtal uévo oe Mpdowna N apxEq (ouumnept-
AQUBAVOUEVWV TWV BIKAOTNPIWY KAl TwV SIOIKNTIKWV
opydvwv) mou oxetifovtal ue tn ReBaiwon N eiompa-
&N, TNV avaykao Tk ekTéAeon N dlwEn, N Tnv ekdikaon
TIPOCPUYWV, AVAPOPIKA PE TOUG POPOUG TIOU KAAUTITO-
vTtal and ™ ZVupaon. Ta nmpdowna autd ot apxEg
XPNOWoToloUV TIg TANPo®opieg uévo yia Toug wg Avw
okorouc. MropoUv va anoKaAUTITouV TIC TIANPOPopIee
070 dIKaoTAPLO Katd Tnv i akpoatnpiw dadikacia A
oe JlkAoTIKEG anoPAoelg.

2. Z& kapia nepintwon ot dlatdEelg Tng napaypdeou 1
dev gpunvevovtal 4t emBAAAouv og éva TuppBailAduevo
Kpdtog tTnv unoxpéwon va:

a) AauBdvel dlolknTIKG uETpa avtiBeta ue T vouobeaia
Kal TN SLOIKNTIKA TPAKTIKA auTtou 1 Tou dAAou ZupBaA-
Aduevou Kpdtoug,

B) mapéxel MANPOPOPIEG TIOU eV UMOPOUV V' aroKTN-
BoUv oUupwva ue TN vopobeoia A katd tn ouvhAen di-
OWKNTIKNA TIPAKTIKA auTtou 1 Tou dAAou ZuuBaAAduevou
KpdTtoug,

Y) TapPEXeEL MANPOPOPIES TIOU VA ATIOKAAUTITOUV, OTIOLO-
ONmote OUVAAAAKTIKS, ETIXELPNUATIKOG, BLOUNXAVIKO,
EUMOPIKO N eMAYYEAUATIKO andéppnTto 1 TIApaywyIkn
dladikaoia, H mMAnpoPopia, n anokdAuyn Twv oroiwv
Oa Atav avtibetn pe kavéva dnudoiag téd&ng (ordre
public).

Apb6po 27
MEAH AINAQMATIKQN
KAI MPOZENIKQN ANOZTOAQN

Tinota o’ auth ™ ZUuBaon dev emnpedlel Ta Popo-
AOYIKA TIPOVOUIA TWV MEAWDV TWV SIMAWUATIKOV 1 TOV
TIPOEEVIKWV AMOOTOAWY Ta oroia mpoBAgnovTal and Toug
YevikoUg kavoveg Tou dlebvoug dikaiou 1 and dlatdEelg
EIBIKOV CUUPWVLDV.

ApBpo 28
©EZXH ZE IZXY

1. H Z0pBaon auth Ba emkupwOel kat Ta dpyava -
KUpwaong 6a avtallayouv eig¢ tTnv ABrva 1o Taxutepo
duvatd.

2. H Z0uBaon tibetal og 1oxy and g avtalAayng
TWV opYQvwv eMKUpWONG Kat ot dlatd&elg g Oa €xouv
epappoyn:

a) otnv EAAnvIKA Anuokparia:

el £l00SAUATOC TIOU TIPOKUTTTEL N €T Ke@alaiou Tou
KATEXETAL TNV TIPWTN A LETA TNV TIPWTN Nuépa Tou lavou-
apiou Tou nuepoAoylakoU £TOUC TIOU AUEOWS aKoAouBe(
T0 €10¢ Méoa OTO omoio N XUuBaon TiBeTal o WoxU.

B) oto MEeEIKO:

eni £l00dAUATOG TIOU TIPOKUTTEL N €Ml KEPaAaiou Tou
KATEXETAL TNV MEWTN ) META TNV TPWTN NUEPaA Tou lavou-
apiou Tou NUEPOAOYIAKOU ETOUG TIOU AMECWS aKOAOUOE( TO
£T10¢ Tou HEoa 0To onoio n ZUuPaon Tidstal oe 1oXU.

ApOpo 29
AH=H

1. H napovoa ZUuRaon mapauével g 1oxXU MEXPL va
katayyedel and éva ZupBaiiduevo Kpdtog. Kabéva
SupBaAlduevo Kpdtog unopel va katayyeihel tnv Z0u-
Baon, y€ow TNG SIMAWMATIKAG, 080U, eTud(dovVTag YVw-
ogtomnoinon tg katayyeAiag €L TOUAAXIOTOV UAVEG TIPLY
and 1o TEANOG OTMOLOUBATOTE NUEPOAOYIAKOU £TOUC TIOU
apXiCel uetd to mMépag névre 1wV aAnd TNV nuepPounvia
Tou TéBnke o 1oXU 1 apovoa uupaacn.

2. H Z0uBaon 6a ndyet va €xel epapuoyn el el0odn-
MaTOg Tou TPoKUTTEL ) Ml KeaAaiou Tou KATEXETAL TNV
TEWTN A META TNV TIPWTN NUEPa Tou lavouapiou Tou nue-
POAOYLOKOU ETOUG TIOU AUECWS akohouBel To €Tog uéoa
oTo omnoio N yvwotomnoinon katayyeAiog smudidetat.

2E ENIBEBAIQZH TQN ANQTEPQ ol urtoyeypauuévol,
voulua eEouatodoTtnuévol yU autd, uléypayav tn ma-
pouoa Zuupaaon.

EFINE otnv MAAn tou Me&ikoU, Tnv dekdtn tpitn (13)
ArpiAiou Tou dUo XIAlddeg Téooepa (2004) ae dUo Tpw-
tétuna otnv EAAnvikA, lomtavikh kat AyyAikf YAwooa,
6\a ta keiueva sival €€ {oou auBevTIKA.

>e niepintwon onolacdnnote didoTaoncg epunveiac, Ha
uneploxvel o AyyAikd Keluevo.

ra mv Kuépvnon
rwv Hvwpévwy MoAmeniov Me§ikol

- Josi ica Gil Dvaz

Ymoupyb¢ Oixovopkdv Kar
Anpooiwv Eaédwv

mv KuBépvnon
mg vikris Anpoxpariag

Aroviiorog KoSéAdag

Mpéofng ms EAAnvikiis
Anpoxpariac oro Mefiké -
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CONVENTION

BETWEEN

' THE HELLENIC REPUBLIC
AND

[ THE UNITED MEXICAN STATES

FOR THE AVOIDANGE OF DOUBLE TAXATION AND THE PREVENTION OF
FISCAL EVASION WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL

The G t of the Hellenic Republic and the Go of the
Um!ed Mexican Stales;
Desiring to conclude a Convention'for the avoid: of double taxation

and the p;evenhon of fiscal evasm with mspect i‘o taxes on mcame and on c:api!'a.'
have agreed as foﬂows,

CHAPTER 1
Article 1 -,

SCOPE OF THE CONVENTION

T
This Convsnhbn shaﬂ am'y to persons who are ras:denfs of one or both o.fi
Contracting States.
Article 2
TAXES COUERED

A TNs Convention shall apply to taxes on income and on capital on bsh&!f
of the Contracting Stales, imespective of the manner in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes
imposed on tolal income, on total capﬂ'ap' oron el ts of ji , i g laxes
on gains from the alienation of movable or mmavab!e property, as well as o cspn'a-’
appramal'mn

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:

.+ .. a)inthe case of the Hellenic Republic:
i (i) - thé income and capital tax on nalural persons;
’ (iiy - the income and capital tax on legal persons;

(hereinafter referred to as " Hellenic tax”)

-b) in Mexico :

the income tax "el impuesto sobre la renta”
(hereinafter referred to as "Mexican tax");

4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar
taxes which are impgsed after the date of signature of the Convention in addition to,
or in'place of, the existing laxes. The competent authorities of the Contracting States
shall nofify each other of any substantial changes which have been made in their
respective taxation laws.

CHAPTER Il
‘DEFINITIONS
Article 3

GENERAL DEFINITIONS - :
1. ‘For the purposes of this Convention, unless the context otherwise
requires: :
a) the ferm "Hellenic Republic ", Joli a feritory of the Hellenic
Republic and the part of the sea tne sea- bed and its subsoil under the
Mediterranean Sea, over which the Helleni , in dl with
international law, has sovereign nghfs for t.‘:a pwpose of exploration,
extraction or exploitation of the natural resources of such areas.

b) the lerm “Mexico” means the territory under its sovereignty including the
territorial sea, as well as maritime areas over which Mexico exercises in
conformity with int tional law, ign n'ghl's or jurisdiction.

¢) the terms "a Contracting State " and “the other Contracting State" mean
Mexico or Hellenic Republic, as the context requires;

d) the term "person” includes an individual, a company and any other body
of persons;

e) the term "company" means any body corporate or any entity  which is
trealed as a body corporate for tax purposes;

f) the terms “enterprise of a Contracting State” and “enterprise of the
other Contracting State™ mean, respectively, an enlerprise carmied on by a
resident of a Confracting State and an ern‘erpnse carried on by a res.rdem
of the other Contracting State;

g) the term “international traffic" means any transport by a ship or aircraft
except when the ship or armﬂ is operated solely belween places in a
Conltracting Sta!e.

h) the term "competent authority”

0] in Hellenic Republic, the Minister of Finance or his authorised
representative,

(i) in Mexico, the Ministry of Finance and Public Credit;
i} the term “nalional” me.}sms:

) any individual pqssessr’ng the nationality of a Confracting State;

(i) - any legal person, partnership or-association demrmg its status as
. such fram. rhe laws in force in a Canf.ractmg State;

2. As mgards rns pplication of the Cor fit at any lime by a
Co.rmacrm Stare any term not defined therein shall, unless the context otherwise
q , have the ing that it has at that time under the law of that State for the
purposes of the taxes i'o which the Convention applies, any meaning under the
applicabletax laws of that Siate pmvemng over a meaning given ro the term unn‘sr
otbef‘h’ws of that State. -

Article 4
RESIDENT

1.. For the :purposes of this Convention, the term “resident of a Contracting
State” means any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by
reason of his domicile, residence, place of g t, place of incorporation or any
other criterion of a similar nature, and also includes that State, a political subdivision,
and any local au!hari!y thereof. This term, '.fmwemr does not include any person who
is liable to tax in that State in respect only of income .from sources in that State, or
capilal situated therein. .

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident
of both Con!mcfing States, then his status shall be determined as follows:

(aj he shall be deemed to be a resident only af ‘the State in whwh he has a

it home ilable to him; if he has a | t home lable fo him in
bo.hh S!ates he shall be deemed to be a resident only of the State with which his
personal and economic relations are closer {centre of vital interests);

(b} if- the State in which he has his centre of vital interests cannot be determined, or if
he has nota p 1t home ilable to him in either State, he shall be deemed fo
be a résident on-‘y of the State in which he has an habitual abode;

(¢) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall be
deemed to be a resident only of the State of which he is a national;

(d) if he is a national of both Stales or of neither of them, the competent authorities of
the Contracting States shall seftle the question by mutual agreement.

3. Where, by of the p!‘\— isions of | ph 1, a person other than an
individual is a resident of both Coﬂrracnirlg States, then it shall be deemed to be a
resident of the Contracting State in wfllch its place of effective managemem' is
sﬂuated .

Article 5
' PE'@?MANENT ESTABLISHMENT
1. For the- of this Co tit the ferm “permanent

establishment™ means a fixed place of business mmughl which the business of an
enterprise is wholly or partly camied on.

2. Theterm"p t t*includes especially:
a) a place of management;
b) a branch;
c) an office;
d} afactory;
= a workshop_ and :
" f) a mine, an oil or gas well, a queny or any other place of exrrac&on
of natural resources.

3. The term “permanent establishment” shall also include a buﬂ'dmg site, a
consiruction, ‘assembly or installation project, or supervisory activities in connection
!hereml'ﬁ but only if such building site, project or activities last more than six months.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term
"permanent establishment” shall be deemed not to include:
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a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or
«delivery of goods or merchandise belonging to the enterprise;

However, the profits derived from the sales described in subparagraph (b) shall not
be taxable in the other Conltracting State if the enterprise demonstrates that such
sales have been carmmied out for reasons. other than. obfaining a benefit under this
Co tion.

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to
the enterprise solely for the purpose of storage, display or delivery;

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a
Conrracnirlg State camies on business in the other Confracting Slate through a

¢) - the maintenance of a stock of goods or n‘)erchandnse bslongmg to
h‘le enterprise solely for Ihs purp of p g by
“enterprise; ’
d) the maintenance of a fixed p!ace of business salely for the purpose
of purchasing goods or merchandise or of collectit g infc ,
the enterprise;

e .'.he maintenance of a fixed plac:e of business solely for the purpose

p establist t situated therein, there shall in each Confracting State be

ttributed fo that p 1t establishment the profits which it might be expected to
make if it were a distinct and separate enterprise engaged in the same or similar
activities under the.same or similar conditions and dealing wholly independently with
the enterprise of which it is a permanent esfablishment.

3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be
allowed as deductigns expenses which are incurred for the purposes of the business _
of the permanent establishment, incfuding execulive and general administrative

' of advertising supp!ymg info scientific research or-for any
ather activities which have a pmpamtaty or ifiary ch ter, for
the enterprise;

a
1) - the maintenance of a fixed place of business solely for any

- combination of activities mentioned in sub-paragraphs a) fo ‘e),
provided. that the overall activity of the fixed place of business
resulling from this combination is of a preparatory or auxiliary
character.

5. . Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person -
other than an agent of an independent status to whom paragraph 7 applies - is acting
“on behalf of an enterprise and has, and habitually ises, in a Cor ing State
an authority I'o conclude contracts in the name of the enlerprise, that enteipnse shall
be deemed to have a permanent establishment in that State in respect of any
activities which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of such
person are limited fo those mentioned in paragraph 4 which, if exercised through a
fixed place of business, would not make this fixed place of business a permanent
establishment under the. provisions of that paragraph.

6. An insurance enterprise of a Contracting State shall be deemed to have
a permanent establishment in the other Contracting State if it collects premiums in
that other Stafe rhmugh an agent- other than agent to whom paragraph 7 app.riss— or
insures risks situated in that other State through such an agent.

7. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment
in a Conlracting State merely because it carries on business in that State through a
broker, general commission agent or any other agent of an independent stalus,
provided that such persons are acting in the ordinary course of their business and
that in their.commercial or financial relations with the enlterprise, conditions are not
made or rmposed that differ from those genera!fy agreed to by independent agents.

8. The facf that a mnpany which is a resident of a Contracting State
controls or is controlled by a vompany which is a resident of the other Contracting
State, or which camies on business in that other State (whether through a per t
establishment or otherwise), shall not of itself constitute either company a per t

50 jncumed, whsrher in:the State in which the permanent establishment is
sn‘uated or elsewhere. However, no such deduction shall be allowed in respect of
amounts, if any, paid {othefwise than lowards reimb it of actual exp ) by
the permanent establishment to the head office of the enterprise or any of ils other
offices, by way of royalties, fees or other similar payments in return for the use of
patents or other rights, or by way of commission, for specific services performed or
- for management, or, except in the case ofa bankmg enterprise, by way of inferest on
moneys lent to the p it ise, no account shall be taken, in
the determination of the profits of a pennanen! establishment, for amounts charged
(otherwise than towards reimbursement of attual exp by the p t
establishment to the head office of the enterprise or any of its other offices, by way of
royalties, fees or other similar paymehts in return for the use of patents or other rights
or by way of commission for specific services performed or for management, or,
except in the case of a banking enterprise, by way of interest on moneys lent lo the
head office of the enterprise or any of its other offices.

4.7 Insofar as it has been cust ,mnf‘ tal'el'é fetermine the
profits to be aftibuted fo a permanen! astabkshman{ on the basis of an
spporrmnmenf of the total profits of the enterprise lo its varioug parls, nothing in
paragraph 2 shall preclude that Contracting State from detammmg the profits to be
taxed by such an appoftronment as.may be customary; thg method of app«
adopled shall, however, be such that the result shal'r .Efe in accordance with the
pnnci;nl'es contained in this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of
the mere p by that p nent estabﬁshmanl' of goods or merchandise for the
enlerprise. !

\

6. Fnr the purpos&s’ of the preceding pamgraphs the pm.ﬁ!s fo be
altributed to the p blish t shall be d ined by the same method
year by year unﬁass there is good and sufficient reason to the contrary.

7.~ Where profits include items of income which are dealt with separately in
other Articles of this Convention,- then the provisions of those Arlicles shall not be

esfablishment of the other.

CHAF;r'ER m
TAXATION OF INCOME
Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1. Income derived by a resident of a Contracling Stale from i ble

ffected by the provisions of this Article,

. SN Amuea
smPPmG AND AIR TRANSPORT ~ 1 :
1. Profits denvad from the operation of ships engaged in intermational
traffic shall be taxable only in the Contracting State in which the sh:ps are registered
or bgr which h‘:sy are documenred .

2 Profits derived from the opsrabon of aircraft in intemational traffic shall

property. (including income from agriculture or forestry) s.n‘uated the other
Contracting State maybe faxed in fnatoﬂ)erstate

2 The term mmavebl'e pmper!y' ‘shall have the maanmg which it has
under thé law of the Contracting State in which the property in question is situated.
The term shall in any case include properly accessory to immovable
livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights to which b‘la
provisions of general law respecting landed" property apply, usufruct of-immovable
property and rights to variable or fixed pay ts as consideration for the working of,
or the right to work, mineral deposits, sources and other natural resources; ships,
boats and aircraft shall not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from I'hs
direct use, letting, or use in any other form of immovable pmperty

4, The provisions of paragraphs 1 and 3 sheﬂf also’ epp!y to the income
from immovable property of an enterprise and to i from i ble property
used for the performance of independent personal services.

Article 7
QUSJ'NESS PROFITS

1. . The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only
in that State unless the enlerprise camies on business in the other Contracting State
!hmugh a permanent establishment siftuated therein. If the enterprise carmmies on
business as aforesaid, the pmﬁts of the anrerpnse may be taxed in the other S.tare;
but only so much of them as is attributable to:

a) that permanent esfablishment;
b) sales in that other State of goods cr. merchandise of the same or

similar kind'as the goods or merchandise sold through that
permanent establishment.

“be taxabl on-‘y in the Contracting State in which the place of management of the

enlerprise is situated.

3. The pmv.‘sms of pgaragraph 1 ana‘ 2 shai‘f afso Sppl}' to profits from the

padmpa!m mapool a joint b a.ran-. P g agency.
Article 9
ASSOCIATED ENTERFPRISES

1. Where

a) an enterprisé of a Cont g State participates directly or indirectly
*in the management, control or capital of an enterprise of the other
- - Contracting State, or

b) the . \séme persons partfcfpéte directly or i'ndiractiy inthe
management, control or capital of an enterprise of a Contracting
State and an enterprise of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between the two enferprises in
thelr commercial or financial relations which differ from those which would be made
between independent enterpnses,:-then any profits which would, but for those
conditions, have accrued fo one of the enterprises, buf, by reasons of those
condilions, have nof so accrued, may be included in the profits of that enterprise and
taxed accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an.enferprise of that

State, and taxes accordingly, profits on which an enterprise of thé other Contracting
State has been charged to tax in that other State, and the profits so included are
profits which would have accrued to the enterprise of the first mentioned State if the
conditions made bstwsen !wo em‘emnses had been those which would have been
made befy 1 indep .then that other State shall make the
iate: adjust t of the tax charged therein on thoge profits. In

nt {o thie
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determining such adjustment, due regard shall be had to the other provisions of this
Ci atiorr and the f authorities of the Conlracting States shall if necessary
consult each other. :

3. The.provisions of paragraph 2 shall not apply in the case of fraud, gross
-negftgence‘or wilful defaulf.

. Article 10 ¥
DIVIDENDS :
1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracti ,Sfa!e

to a resident of the ol'her Con?rac!mg stars may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State uf
which the company paying the dividends is a resident an according fo the laws of .
that State, but if the recipient is the beneficial owner of the dividends the tax so
charq‘adsha.'! not exceed 10 percent of the gross amount of the dividends. .

'The compe(en! aul'honhes of the anl'racﬂng Stales shall by mutusi' agraemen!
setlle the mode of af tion of these limitations.

This paragraph shaﬂ' hot affect the taxation of the company in mspecl' of the
profits out of wmc.".' the dividends are paid.

3. The Pem'l 'deendb'as used in this Article means income from shares,
“jouissance" shares or "fouissance" rights, mining shares, founders' shares or other
rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income from other
corporate rights which is subjected to the same taxation treatment as income from
shares by the laws of the State of wﬁrch the company g the distribution is a
resident. '

4. The provisions of pamgraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial
owner of the dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in
the other Conlracting State of which the company paying the dividends is a resident,
through a permanent establishment situated therein, or performs in that other State
independent personal services.from a fived base sn'uated therein, and the holding i in
respect of which the dividends are paid is effecti cof ted with such p
establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 orMN:Je 14, as
the case may be, shall apply.

5 Where a company which is a resident of a Contracting State derives
profits or income from the other Contracting State, that other State may not impose
any tax on the dividends paid by thé company, except insofar as such dividends are
paid to & resident of that other Stale or insofar as the holding in respect of which the
dividends are paid is effectively connected with a permanent establishment or a fixed
base situated in that other State, nor subject the company s undistributed profits to a
tax on the company’s undistributed profits, even if the dividends paid or the
undistribuled profits consists wholly or partly of profits or income arising in such other
Stafe.

Article 11
‘INTEREST §

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that cl'ner State.

2. However, suc.h interest may also be'taxed in the Canb‘gcttng Stale in
which it arises and according lo the laws of that State, but if the recipient is the
beneficial owner of the interest is a resident of the other Contracting State, the tax so -
charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of the interest.

The csrrlpsl‘en.' aul‘honhes of the Conl'ractmg States shall by mutual agreement settle
the mode of af tion of these limil

3, No!wafhsfand‘mg the provisions of paragraph 2 interest referred to in
paragraph 1 shall be taxable only in the Contracting State in which the beneficial
owner is a resident if the beneficial owner is a Contracting State or the Central Bank
or a financial institutions: performing functions of a governmental nature provided that
such financial institutions grant a loan for a period of not less:than three years.

4. Far the purposes of paragfaph 3, the terms “the Central Bank and
financial institutions performing functions of a governmental nature” mean:

a) in the case of Mexico:
(i) Banco de México;
(i) Banco Nacional de Comercio Exterior,

b) in the case of the Hellenic Republic:
b) the Bank of Greece;
c) the Hellenic Bank of Industrial Development.

5. The term “interest” as used in this Article means income from debt-
claims of every kind, whether or not secured by morlgage and whether or not carrying
a right to participate in the debtor's profits, and in particular, income from govemment
securities and income from bonds or debentures, including premiums and prizes
altaching to such securities, bonds or debenlures as well as any income that is
treated as interest under the taxafion law of the Contracting State in which such
income arises. Penally charges for-late payment shall not be regarded as interest for
the purpose of this Article.

6. The pmwsmns of peragraphs 1,2 a.fld' 3 shall not app!y .-.f the beneﬁmaf
awner of the i , being a ident of a Ci Stale,

I'he orher Conrracrmg State in which the interest arses, rhrm.rgh a permarlerlt

ifuated.therein, or p ms in that other State independent personal

services from a fixed base 3atualed therein, and the debt-claim in respect of

which the interest is paid is effectively connected with such permanent establishment

or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Arlicle 14, as the case may
be, shall apply.

7. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer
‘is a resident of that State, Where however, the person peymg the inferest, wheumr
he is.a resident of a Contracting State or not, has in a Cont g-State a |
‘establishment or a‘fixed base in connection with which the .-ndehl'edness_ on wmr:h
the interest is paid was incurred and such interest is bome by-such permanent
establishment or fixed base, then such interest shall be deemed lo arise in the Sl‘af;a.
in w-'m:h the permanent asn‘sbhshmenl‘ or ﬁxed' base is situated.

T8 For. the appf:cafro'? of the pmwous paragraph, if the .faan is incured hy'

I‘he head office of ‘the enterprise and the amount in question affects several

ts or fixed bases situated in different countries, then the

m!‘eres! shall be deemed to arise in the Contracting Slate in which the permanent

establishment or fixed base is situated, but only so much-of the interest payment as is
bome by such permanenr estdblishment or fixed base.

9. Where, by reasnn of‘a special relationship between the payer and the
benefici befy both of them and some other person and the amount of

I owner or b
the interest having regard to the debt-claim for which it is paid exceeds, for whatever
reason, the amount which would have been agreed upon by the payer and the
beneficial owner in the absence of such relalionship, the provisions of this Arlicle
shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
payments shall remain taxable according to the classificalion established in the laws
of each Confracling State, due regard being had to the other provisions of this
Convention.

- 10.  The p;uwsrons of this Article shall not apply if the competent authorities
agree that the debt-claim int ‘respect of which the interest is paid was created or
assigned with the main purpose of taking advantage of this Article. In that case the
provisions of the domestic faw of the Contracting Stafe in which the imterest arises
shall apply.

Article 12

ROYALTIES

1. Royalties arising in a Confracting State and paid to a resident of the
other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such royalties may also be taxed in the State in which they
arise and according lo the laws of that State, but if the recipient is the beneficial
owner of the royallies the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross
amount of the royalties.

The compelent authoritier of the Contracting States shall by mutual agreement setfle
the mode of applicalion of these limitations.

3 The term “royalties” as used in this Arlicle means payments of any kind
received as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright, patent,
trade. mark, design or model, plan, secret formula or process or other intangible
property, or for the use of, or the right to use, industrial, commercial or scientific
equipment, or for information conceming, industrial, commercial or scientific
experience, and includes payments of any kind in respect of mofion picture films and
works on film, videotape or other means of reproduction for use in connection with
television and includes payments of any kind as consideration for the receplion of, or
the right to receive, visual images or sounds, or both, transmitted fo the public by
satellite or by cable, optic fibre or similar technology, or the use in connection with
television broadcasting or radio hroadcasting. The term “royalties” also includes gains
derived from the alienation of any such right or property which are contingent on the
productivity or use thereof.

- 4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial
owner of the royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in
the other Contracting State in which the royallies arise, through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other State independent personal
services from a fixed base situated therein, and the right or property in respect of
which the royallies are paid is effectively connected with such permanent
establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14,-as
the case may be, shall apply. ~

5. Royalties shall be deemed to arise in a Confracting State when the
payer is a resident of that State. Where, however, the person paying the royalties,
whether he is a resident of a Confracting Stafe or.not, has in a Contracting Slate a
permanent establishment or a fixed base-in connection with which the obligation fo
pay the royallies was incurred and such royallies are bome by such permanent
establishment or fixed base, then such royalties shall be deemed fo arise in the Stale
in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where by reason of a special relationship between the payer and the
benefici both of them and some other person, the amount of the

I owner or betw
royalties, having regard to the use, right or In!ormat:arz for. which they are paid,
exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and the
beneficial owner in the ab of such relationship, the provisi of this Article
shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
payments shall remain taxable according to the laws of each Corll'racf.-ng State, due
regard be:ng had to the. other provisions of this Co tion.

7. . The provisions of this Arncle shall not appd‘y if the ccmp&!en! aufhomes
agree that the rights in respect of which the royalties are paid were created or
assigned with the main purpose of faking advantage of this Article. In that case the
provisions of the domestic law of the Contracting State in which fhe royallies arise
shall apply.
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Article 13

CAPITAL GAINS

1. Gains derived by a-resident of a Conlracting State from the alienation‘of
immovable property referred to in Article 6 and srmated in the other Contracling Sfate

may be laxed in that other State. -

2. In addition lo gains taxable in accordance with the provisions of the
preceding paragraph of this Article, gains derived by a resident of a Conlracting State
from the alienation of stock, participation, or other rights n-the capital of a cc

Article 16
DIRECTORS' FEES
. D;rectors fees and other similar payments derived by a resident of a
Conl'mcfhg State in his capacity as a member of the board of directors and, in the
case of Mexico, in his capacity as an "administrador” or a "comisario”, of a company,
which is a resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

2 For the application of paragraph 1, "administrador” and “comisario” means

or other legal person which is a resident of the other Contracting Stale may be f&xsd'
in that other Conlracling State if the recipient of the gain, at any time during the 12-
month period preceding such alienation, had a participation, directly or indirectly, of at
least & percent in the capital of that company or other legal person. Such gains shall

be deemed fo arise in that other Stale to the extent necessary to avoid double
taxation. .

3 Gains from 'the alienation of movable properly forming part of the
business pmpedy of a permanent establishment which an enterprise of a Conltracting
State has in the other Contracling State or of movable property pertaining to a fived
base available to a resident of a Conlracting Stare in the other Conlracting State for
the purpose of performing independent p il services, including such gains fmm
the alienalion of such a permanent establishment (alone or with the whole enterpri

D ly, the person who Js the director of a company and the person who
undertakes the vigilance of the company.

3. Directors’ fees shall also includes 1 ation of a partner who acts in

the capacity of a manager of a Greek limited liability company or of a Greek
partnership.

Article 17

~ ARTISTS AND SPORTPERSON

1. Notwithstanding the p ions of Articles 14 and 15, income derived by

P

or of such fixed base, may be taxed in that other State.

4. Gains from the aflienation of ships or aircraft operated in internationaf
traffic, or movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft, shall
be taxable only in the Contracting State in which the profits of such ships or aircraft
are taxable according to the provisions of Aricle 8.

5. Gains from the alienation of any property other than that referred to in
Article 12 or in the preceding paragraphs of this Article shall be taxable only in the
Contracting State of which the alienator is a resident.

. Article 14

INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

. - Income derived by a resident of a Contracting State in respect of
professional services or othér activities of an independent characler shall be taxable
‘only in that State. }-u'omver sur:h income may also be taxed in the other Contracting,
State if:

a) the resident, being an individual, is present in the other State for a
period or periods exceeding in the aggregate 183 days in any
twelve month period commencing or ending in the fiscal year

. concemed; or

- b) the resident has a fixed base regularly available in that other State
for the purpose of performing its activities, but only so much of the
income as is atiributable to services performed in that other State.

2. The term “professional services" includes especially independent
scientific, literary, artistic, educational or feaching activities, as well as the
independent activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and
accountants.

Article 15 «

DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18 and 19, salaries, wages and
other similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of
an employment shall be taxable only in that State unless the employment is exerciseds
in the other Contracting State. If the employment is so exercised, such mmunerafm
asis derived therefrom may be taxed in that other Stafe.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration
derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment
exercised in the other Confmc!'mg State shall be taxable only in the first-
menfronedsrate if:

a) the recipient is present in the other State for a period or periods not
exceeding in the aggregate 183 days in any twelve month period
commencing or ending in the fiscal year concemed, and,

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is no!
a resident of the other State, and ' .

¢} the remuneration is not borme by a permanent establishment or a
fixed base which the employer has in the other State.

3 Notwithstanding the preceding provisions of this Arficle, remuneration
derived in respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft operaled in
international traffic may be taxed it the Contracting State in which the profits from the
aperation of the ship or aircraft are taxable according to the provisions of Article 8.

-a resident of a Contracting State: as an entertainer, such as a theatre, motion piclure,
radio or felevision artist, or a-musician, or as a sporiperson, from its personal .
activities as such exercised in the other Contracting State, may be taxed in that other
State. income referred fo in this paragraph shall include income derived by such
resident from the expior'ralrbn of his image of reputation as an artist or sportperson.

2 Where income in respect of personal activities exercised by an .
‘entertainer or-a sportperson in its capacity as such acérues not fo the entertainer or
Spodpersan themselves but to another person, that income may, nohow.rhs.'andmg the
provisions of Articles 7, 14 and 15, be taxed in the Contracting State in which the
activities of the entertainer or sportperson are exercised.

3. Notwithstanding the provisions of paregraph 1 and 2, income derived by
* entertainers or sportsmen who are residents of a Contracting State from activities
" exercised in the other Contracting State under a special program of cultural exchange

agreed upon between the Governments of both Contracting States, shall be exempt
fram tax in that other State.

Article 18

PENSIONS

-

Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other
similar tion paid to & resident of a Contracting State in consideration of past
employmenr shall be taxable only in that State.

-Arﬁl:f& 19

GOVERNMENT SERVICE

1. a) Salaries, wages and other similar remuneration, other than a pension, paid
by a Contracting Staté or a political subdivision or a local authority thereof to
an individual in respect of services rendered to that State or subdivision or
authorily shall be taxable only in that State.

b) However, such salaries, wagés and other remuneration shall be taxable
only in the other Coniracting State if the services are rendered in that State
and the individual is a resident of h‘:af State who:

i) is a national o! that State; or

(i) did not become a resident of that State solely for the purpose of
rendering the services.

2. a) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a
political subdivision or a local authority thereof to an individual in respect of
services rendered fo that State or subdivision or authority shall be raxebre only
in that State.

b)  However, such pension shall bé taxable only in the other Contracting
State if the individual is a resident of, and a national of, that State.

3. The provisions of Arlicles 15, 16 and 18 shall apply to salaries, wages and
other similar tion and pensions in respect of services rendered in
connection with a business carried on by a Contracting State or a political subdivision
or a local authority thereof.

Article 20

STUDENTS

Payments which a:student or business apprentice who is or was immediately
before wsnl'mg a Contracting ‘State a-resident of the other Contracting State and who
is present in the first-mentioned State solely for the purpose of his education or,
training receives for the purpose of his maintenance, education or training shall not
be taxed in that State, provided that such payments arise from sources outside that
State.
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Article 21
OTHER INCOME

1. tems of income of a resident of a Contracting State, wherever arising,
not dealt with in the fomgmng Articles of this Convenlron shall be taxable on!y sin that
State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply fo income, other than
income from immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the
recipient of such income being a resident of a Conrrac!mg Sl'afe camas on busmess
in the other Contracting State through a p t estat ted th , or
performs in that.other State .-ndependent personal services from a fixed base satua.{ed

' therein, and the right or property in respect of which the i is paid is effe
connected with such permanent establishment or fixed base. In such case !he
provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

3. Notwithstanding, the provisions of paragraph 1 and 2, items of income of a
resident of a Contracling State not dealt with in the foregoing Arficles of this
Convention and arising in the other Contraciing Sfafe may be taxed in that other
State.

Chapter IV
Article 22
Capital

1. Capital represented by immovable property referred to in Article 6, owned by a
resident of a Contracting Staté and s:tuared in the other Con(racfmg State, may be
taxed in that other Slate.

2. Capital represented by movable propertly forming part of the business property of
a permanent establishment which an enferprise of a Contracting Stafe has in the
other Confracting State or by movable property pertaining to a fixed base available fo
a resident of a Conlracting Stafe in the other Contracting State for the purpose of
performing independent personal services, may be taxed in that other State.

3. Capital represented by ships or aircraft operated in international traffic and by
movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft, shall be taxable
only in the Contracting State in which-the profits from the aforesaid s.hlps or aircraft
are taxable acccrdrng to the provisions of Article 8. f

4. All other elements of capital of a resident of a Contracting State shall be faxéb!e
only in that State.

CHAPTER V
METHODS FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION
Article 23

ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

1. In accordance with the provisions and subject to the limitations of the
laws of Mexico, regarding the allowance as a credit against the Mexican tax of tax
payable in a territory, outside' Mexico, as may be amended from time to time without
changing the general principle hereof, Mexico shall allow its residents as a credit
against the Mexican tax:

a) the Hellenic tax paid, in accordance with the provisions of this
Convention, on income arising in the Hellenic Republic, in an
amount not exceeding the tax payable in Mexico on such income;

the Hellenic tax paid, in accordance with tlhe provisions of this
Convenfion, on capital situated in the Hellenic Republic, in an
amount not exceeding the tax payah!e in Mexico on such capital;
and

b

¢) in the case of a company owning at least 10 per cent of the capital of
a company which is a resident of the Hellenic Republic and from

tax paid by the distributing company with respect to the profits out of
which the dividends are paid.

Such deduction in eithér case shall not, however, exceed that part of the
income tax or capilal tax, as computed before the deduction is given, which is
attributable, as lhe case may be, to the income or the capital which may be taxed in
Mexico.

~ Article 24

NON-DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other
Contracting State to any taxation or any requi ted (F ith, which is
other or more burdensome than the taxation and cpnnecfed requirements to which
nationals of that other Stale in the same circ , in particular with respect to
residence, are or- may be subjected. This pmw'sicn shar.', notwithstanding the
provisions of Article 1, also apply to persons who are not residents of one or both of
the Contracting States.

2. The taxation on. a permanent sstab!rshment which an enlerprise of a
Contr‘ac!mg State has in the other Contracting State shall not be less favourably
levied in that other State than the taxation levied on enterprises of that other State
camying on the same actlivities. The provisions of this Article shall not be construed as
obliging a Contracting State to grant to residents of the other Contracting State any
personal allowances, reliefs and reductions for taxation purposes on accaunf of civil
status or family responsrbrm:es which it grants to its own residents.

3 Except where the pravisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 6 of
Article 11, or paragraph 6 of Article 12, apply, interest, royalties and other
disbursements paid by an enterprise of a Conlracting State to a resident of the other
Contracting Stale shall, for the purpose of determining the taxable profits of such
en.‘erpnse, be deductible under the same conditions as if they had been paid to a
residgnt of the first-mentioned State.

Simifady any debts of an enterprise of a Contracting State fo a resident of the other
Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable capital of such
enterprise, be deductible under the same conditions as if they had been corl.rractsd to
a resident of the first- mem'aaned State.

4. Enterprises of a Conlracting State, the capital of which is wholly or
partly owned or controlled, directly or Mdr'racﬂy by one or more residents of the other
Contracting State, shall not be subjected in the first ioned Co ting State to
any laxation or any requirement connected therewith which is other or more
burdensome than the laxation and tonnecled requirements to which other similar.
enterprises of the first-mentioned State are or may be subjected.

5. The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of
Article 2, apply to taxes of every kind and description.

Article 25
“MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a person considers that the actions of one or both of the
Contracting States result or will result for him in taxation not in accordance with the
provisions of this Convention, he may, imespective of the remedies provided by the
domestic law of those ‘States, present his case lo the competent authority of the
Conlracting State of which he is a resident or, if his case comes under paragraph 1 of
Article 24, to that of the Contracting State of which he is a national. The case must be
presented within three years from the firsl notification of the action resulting in
taxation not in accordance with the provisions of the Convention.

2. The competent authorily shall endeavour, if the objection appears fo it
to be justified and if it is not itself able to amive at a satisfactory solution, to resolve
the case by mulual agreement with the competent authority of the other Contracting
State, with a view lo the avoidance of laxation which is not in accordance with the

which the first-mentioned company receives dividends, the Hell
tax paid by the distributing company with respem to the profits out of
which the dividends are paid.

;2. in the case of ‘the Hellenic Republic, if a resident of the Hellenic
Republic derives income or owns capital which, in accordance with the provisions of
this Convention, may be taxed in Mexico, the Hellenic Republic shall allow:

a) as a deduction from the tax on the income of that resident, the
income tax paid in Mexico in accordance with the provisions of this
.+ Convention;

b

=

as a deduction from the tax on the capital of that resident, the capital
tax paid in Mexico in accordance with the provisions of this
Convention; and

[+

=

in the case of a company owning at least 10 percent of the capital of
a company which is a resident of Mexico and from which the first-
mentioned company receives dividends, a deduction of the Mexican

Conventi

3 The competent authorities of the Contracting States shall endeavour fo
resolve by mutual agreement any difficullies or doubls arising as to the interpretation
or application of the Convention.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate with
each other directly, including through a join cc g of th Ives or
their rspresentahves for the purpose of reaching and agreemenr in the sense of the
precedmg paragraphs.

5. If any difficulty or doubt arising as fo the mrerprefatwn or application -of
this Convention cannot be resolved by the competent authorities of the Contracting
Slates pursuant to the previous paragraphs of this Article, the case may, if both
compelent authorities and the taxpayer agree, be submilted fo arbifration, provided
that the taxpayer agrees in writing to be bound by the decision of the arbitration
board. The decision of the arbitration board in a parficular case shall be binding on
both States with respect to that case. The proced| shall be
the States by notes to be exchanged through diplomatic channels.

bahlichar hof
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6. Notwithstanding any freaty on international trade or investment which
the Contracting States are or may become parties, any dispute over a measure taken
by a Conlracting State involving a tax covered by Aricle 2 or, in the case of non-
discrimination, any taxation measure taken by a Contracting State including a dispute
whether this Convention applies, shall be settled only under the Convention unless
the competent authorities of the Conlracling State agree otherwise.

Article 26

EXCHANGE OF INFORMATION

1. . T-'Ie competem authorities ‘of the Contracfmg Sta.!es shaﬂ' exchange
such-inf jon as is r v for carrying out the provisions of this C tion or
of the domestic laws of the Contracting States conceming taxes covered by the
Convention insofar as the taxation thereunder is not contrary to the Convention. The
exchange of information is not resfricted by Article 1. Any information received by a
Contracling. State shall be treated as secret in the same manner as information
obtained under the domestic'laws of that State and shall be disclosed only to persons
or authorities (including courts and administrative bodies) involved in the assessment
or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination of
appeals in relation fo, the laxes covered by the Convention. Such persons or
authorities shall use the information only for such purposes. They may disclose the
information in pubhc court proceedings or in judicial decisions.

2. In nio case shall the provisions of paragraph 1 be construed so as to
impose on a Contracting State the obligation fo:

a) carry oul adminisfrative measures al variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

b) supply information which is not obtainable under the laws or in the
normal course of the administration of that or of the other
Contracting State;

c) supply information which would disclose any trade, business,
industrial, commercial or professional secret or trade process, or
information, the disclosure of which would be conlrary fo public
policy {ordre public).

Article 27

MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSldNS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this’ Convention shall affect the fiscal pevileges of members of
diplomatic missions or consular posts under the gsnera! ruias of intemational law or
under the provisions of special agreements. ,

~ Article 28
. " ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall be ratified and the instruments of ratification shall
be exchanged af Athens, Hellenic Republic as soon as possible.

2. ' The Convention shall enter info force upon the exchange of instruments
- of ralification and its provisions shall have effect:

a) in the Hellenic Republic: '

: on income derived or on capital owned on or after the first day of
January of the calendar year next following that in which fhe .
Convention enters into fome.

b)  in Mexico .

J on income derived or on capital owned on or after the first day of
January of the calendar year next following ‘that in which the
Convention enlers into force.

Article 29

TERMINATION

1. This Convention .shall remain in force until ferminated by a Canl‘mcﬁng

‘State. Either Contracting State may ferminate the Convention, through diplomatic

channels, by giving nofice of termination at least six months before the end of any,

calendar year beginning aﬁer the expiration of a period of five years from the date of
its entry m!o force. :

2. The Comrsnnon shaﬂ' ceass fo have effect on income denvad' or on
capital owned on or after the first day of January of the calendar year next following
that in which the notice is given. :

-IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised thereto,
have signed this Convention.

DONE in duplicate at Mexico City this thiteenth day of Apnl two
thousand and four, in the Greek, Spamsh and English languages, all texts being
equally authenfic.

In the case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail,

For the Govemment of the For the Government of the
Nenic Republic

United Mexican Stafes

Djednyssios Kodellas™ José @v il Diaz

issador of the Heflenic Mmsrer f Minance and
Republic to Mexico ic Credit

ApOpo deuTepO

H 1oxUg tou rapdvTtog viéuou apxilel and tn dnuocisuon tou otnv Eenuepida tng KuBepvnoswg kat tng ZUupaong
TIOU KUpWVETAL and Tnv MAApwon Twv npoinodféoswv Tou dpdpou 28 authc.

MNapayyEANoue Tn dnuooicuon Tou Tapdvtog otnv Epnuepida tng KuBepvoewg Kat Tnv eKTEAEON TOU WG vOuou

Tou Kpdtoug.

Abnva, 21 Oktwppiou 2005

O NPOEAPOZ THX AHMOKPATIAX
KAPOAOZ I'P. NAMOYAIAZ

Ol YNOYPI Ol

OIKONOMIAZ. KAl OIKONOMIKON
I. ANAOFOZKOY®HZ

ANAMTYZHS
A. ZIOYOAZ

AMAZXOAHZHS KAl KOINONIKHE MPOSTAZIAZ
M. NANATIQTOMNOYAOZ

META®OPON KAI EMIKOINQNIQN
M.I. AIAMHZ

EZQTEPIKON
M. MOAYBIATHZ

EONIKHZ MAIAEIAS KAl @PHZKEYMATON
M. FIANNAKOY

ANAT. Y. MOAITIEMOY
®. MAAAH-TNIETPAAIA

EMMOPIKHZ NAYTIAIAS
EM. KEOAAOTIANNHZ

Oewpnbnke Kait TE€6nke n MeydAn Zppayida tou Kodtoug.
Abnva, 24 OktwRpiou 2005

O ENI THE AIKAIOZYNHS YMOYPIrOs
A. MANAAHIOYPAZ

AI1O TO EONIKO TYIMNOIMPA®EIO



